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1710 

8 

Ala: 12 
Målen är onumrerade. 
Någon har efteråt  med blyerts numrerat målen. 
Jag sätter målnumren inom parentes. 

VETTE 

Anno 1710 d: 28 Januarij höltz ordinarie Laga Tingh medh allmogen af Wätte häradh å wahnlig 
Tingsstadh gilistgifwaren* Wijk, närwarande uti Cronones Befalldningsmans öfwer Nordwijkens fögderij, 
frånwahru, Lenssmannen uthi Wette häradt Wä:tt Thomas Kiäpp, sampt härademes Edsworne och Trowardige 
Nembdemän som woro. 

Aff Wätte häradh 
Hans Mickelsson på Rwmön 
Joen Larsson i Kållekind 
Anderss lfwarsson i Kroken 
Olof Jonsson i Sundby 
Halfwordh Assmundsson i Lommelandh 
Anders Swensson i Boowall 

* M: Det står inte giästgifwaregården eller gästgifweriet 

 2 mål 

aff Tanums häradh 
Hans Bryngelsson i Sämb 
Gude Erichsson i Hoggeby 
Dhe öfrige woro borto och effter 
berättning= anskaffade giärden till 
Swarteborgh 

Vässby Skee (1) 
Stora S:D: anklagade Länsmannen Wall:tt Thomas Kiäp, Hans Bärtellsson på 
Blomsholm Skee Frellssehemmanet Store Wäässby under Blommershollm i Skiee sockn, för 

begångit eenkelt hoor, medh sin fördätta Legopijga Anna Olsdotter, begiärandes 
dhet dhe för sådan sin förbrytellsse plickta måtte. Hans Bärtilsson bekiände strax 
sigh hafft olofligh beblandellsse med denne hooren nästförledne åhr 8 dagar för 
wårfrumässo, då dhe boro neder af Logen dher han boer, några barkade kalfskin 
och sööskin, hafwandes han då kommit medh henne uthi tärdh. Löö(s)konan Anna 
Olssdotter, bekiände och tillstodh dhet samma, att hon då med honom, hafft sin 
syndiga beblandellsse, och 3ne gånger sedan, hwar effter hon födt oäcktebarn, 8 
dagar tbr nästförledne Juhl; nekade dock sigh flera gånger, hafft medh honom 
omgiänge, ehuruwähl åtskillige både af Nembden och Lensmannen föredrog° och 
berättade, att denne Hans war misstänkter, att han Länge haffi medh henne till 
beställa, och att på några åhrs tidh, han icke kunnat taga sigh något arbete före, ja 
icke så myckeet (A.: Det stavades så), at han skulle kunna gåå effter een säck 
måsse med mindre hon skulle wara medh. På tillfrågan om han lefwat illa medh sin 
hustru, swarades ney. och sades att dhe kiärligen intill denne tijden lefwat 
tillsammans, Dhet befrågades och af Rätten, om någon af desse personer tillförenne 
med hordombs syndh sigh försedt? Der till swarades ney. Resolutio: Såsom 
bonden Hans Bertillsson på Frellsse hemmanet under Blommersholm Stora Wässby 
utj Skiee sockn för Tingsrätten friwilligen tillstådt och bekiändt, dhet hafwer han 
nästtbrledne åhr, medh Lööskonan Anna Olsdåtter som honom uti någre åhr tient, 
sin oloflige beblandelse hafft, och enkelt hoor begådt hafwer, hwar effter hon 
nestförledne åhr, 8 dagar för Juhl födt oäckte barn: Altderföre pröfwar TingsRätten 
billigt, dhet bör han Hans Bärtillsson i föllie af Kl. straffordningen de An: 653 d: 18 
May p:t 1: plickta såssom giffter Man fr begångit eenkelt hoor, sine 80 dr Smt; 
deslijkest, blifwer och berörde Anna Olsdotter, som i lijka måtto för Tings Rätten 
nu tillstodt sin medh Hanss Bertillsson begångne hordombs syndh, effter 
högstbem:tt KL förordningh, såsom ogiffier persson för begångit enkelt hoor till 40 
dr Stt:s böter saakfälter; hwar jempte dhe beggie uti Skiee kyrkia, effter Kl: M:tt 
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aina andre 

FORTSÄTTNING på mål nr 1 vid ting den 28 januari 1710 i Vik. 

publicerade kiörkioLags 9 Cap: 4 p:t sedan dhe fådt 3ne Söndager på plickta pallen, 
offentelig absolution och afiösningh taga skohla. Barnefödzlan hwadh beträffar, så 
kunde der öfwer ingen decision giöras, emädan Barnet strax effter födzlen, är 
igenom döden afgångit. Och såsom ingen dere aff desse personer, hade till att 
uthLäggia booten medh afstraffades dhe medh kroppsstraff. 

.M. Fundering betr. straffet. 
Det står faktiskt 80 resp. 40 dr, så även i saköreslängdens text, men på grund at,
att de inte kunde betala, så finns inte beloppet utsatt i myntkolumnerna. Det vanliga 
var att straffet tidigare var mark. Samma belopp uppges även i ett mål i oktober 
1712. Men i januari 1714 finns ett mål, där det åter står i myntslaget mark, 
nämligen 40 resp. 20 mark. Det är något med värdet på dalern, som spökar här 
eller eventuellt felskrivning av protokollföraren. 

Hogen Lur (2) 
Döltorp Skee S:d: förekom Jacob Nilsson i Hougen i Luur socken, kiärandes till sin broder Siuhl 

Nillsson i Döltorp i Skiee socken, påståendes Jacob, au han måtte blifwa tillåtin 
nästkommande Mir fiöttia in på 1/4 uti Döltorp och dhen till bruks antaga, effter 
hans och des broders Siuhls ingångne förlijkning dherom, dhen 11 Februarij 1695, 
som TingsRättens resolution af berörde dato uthwijssar, hwartill han förmenar sigh 
wara fram om sin brodher berättigadh, 1" Emedan hans Jacobs hustru Börta 
Torstensdotter bendh är ägande och odelsman af berörde halfwa Fierding, med des 
syster Siuhls hustru Marin Torstensdotter, hwillken äger dhen andre halfwa dhelen 
uthi berörde Fierdings bruuk. Warandes Jacobs hustru älldre systeren som 2d0
effter Landssens allmenne sedwane, skall wara fram om dhen yngre systeren till 
åsäter eller besittningen berättigadh, på dhen odelsjordh, som effter förälldrarna, är 
dhem arfteligen tillfallin och 3" emädan som hans brodher Siuhl med des hustru uti 
16 åhrs tijdh besuttit Jacobs hustrus halfdhel utj fierdingen i Döhltorp; skolandes 
icke obilligt wara, att han Jacob Lijka så Lenge må komma till att besittia Siuhls, 
hustrus Jordh igen; beklagandes han Jacob, att han nu är huuswiller worden, och 
uthsagder af Madam probstinnan Christina Hofgårdh uthi Thanum, ifråån dhet 
bruuk uthi Hougen han hith in till besuttit; förmenandes icke han medh henne gåå 
till rätta, ehuruwäl hon samt och allenast några dagar före Juhl, honom ifrån bruket 
afsagt. Siuhl swarade, att han effter förehning besuttit Jacobs hustrus halfdehl uti 
een fierding i Dholtorp emot dhet han gifwit Jacob 7 Rdr, och för honom uptimbrat 
een Laduknut uti Hougen, och dher hoos gifwit Jacob 1/2 r Landzskylld åhrl igen, 
och hållit hans dhel frelst igenom odels skattens erLäggiande, hafwandes och han 
blifwit seent afsagder ifrån bruuket utj Dölltorp, så att han till dhet högsta; icke kan 
mer uplåta Jacob denne wåhren till bruuks, än hans hustrus halfdehl utj fierdingen i 
Dölltorp huar medh sigh Jacob icke förnöya wille. Och mente Siuhl att fast än 
Jacobs hustru är älldre Syster, så hade dock hans hustru medh henne till åsäter Lijka 
godh rätt, om icke bättre effter som han Siuhl Länge på Dölltorp bodt, och der måst 
hwert huus af nyo uppbygdt och bruket wähl höfdat. mer hade parterna ey till att 
föredraga. Resolutio Tingsrätten hafwer anhördh Jacob Nilssons i Hougen i Luur 
socken anförde thalan emot sin broder Siuhl Nilsson utj Dohltorp i Skiee socken, 
och besynnerligen, huruLedes Jacob förmenar sigh wara berättigadh nästkommande 
wåhr träda till 1/4 bruuk uthi Dölltorp i Skiee socken 1" emedan hans hustru Börta 
Torstensdotter, är andre Systeren, som utj berörde fierding i Dölltorp äger 
halfparten, eller 112 Ta Landskylldh, och 2d0 Siuhl uti 15 ährs tijdh, besuttit hennes 
halfwa fierding i Dölltorp; Skolandes dhet icke mer än billigt wara, att Jacob och 
hans hustru, så Lenge der emot, a besittia Siuhls hustrus Maria Torstensdotters 
dhel ibidem, som Siuhl dheres dhel besuttit hafwr. Hwaremot Siuhl icke förnekar. 
dhet ju Jacob effter förLijkning de Anno 1695 den 11 Februarij, må nästkommande 
wåhr, få tillträda sin hustrus ottendedehl uti Döhltorp att bruka; Men som yngre 
Systeren skall hafwa Lijka godh rätt, till dheras effter Förälldrarna ärfde 
odelsjordhz besittiande, som dhen andre, och der hoos Siuhl betalt Jacob 7 Rdr, och 
uptimbrat en Laduknuut åth honom på Hougen, och der hoos gifwit honom åhrligen 
des Lega och Landzskylldh, för dhes odelsjordz besittiande, och för dhen samma 
odellsskatten erlagt; altså förmente han sigh ey förbunden wara, till ett annat åhr 
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FORTSÄTTNING på mål ur 2 vid ting den 28 januari 1710 i Vik. 

uplåta honom dhes 1/8 uti Dhöltorp till brukz; hwaröfwer TingsRätten fant skiähligt 
således sigh uthlåta, att Jacob må tillkommande wåhr, effter han är uthsagder ifrån 
dhes här till innehafde bruuk uti Hougen i Luur socken, tillträda dhen ottendehls 
bruuk uthi Dhöltorp, som hans hustru ibidem tillkommer: hwillket Siuhl honom 
icke förwägrar, som och eenligit ähr medh deras Ao 1695 den 11 Februarij träffade 
förehning; Men effter dhetta åhretz fbrloopp der bröderna sig annorledes icke 
tbrehna kunna, då måste och Siuhl sin hustrus ägande 1/8 uti Döhltorp, uti 15 åhrs 
tijdh, så Länge som Siuhl Jacobs hustrus dehl besuttit, upplåta Jacob till bruks och 
besittning; warandes billigheeten och rättwijssan Lijkmätight, att den yngre 
systeren, må och bör dhen älldres sin jordh till så Lång besittning upplåta, som 
dhen yngre besuttit dhen älldres jordh. Dock måste Jacob dheremot, Lijka rätt, 
willkor och Conditioner, sin broder Siuhl beståå, der af i föllie Jacob bör ll" 
restituera och återgifwa till Siuhl, dhe 7 rdr som effter 1695 åhrs föreehning, Siuhl 
till Jacob erlagt hafwer, och 2" betahla Siuhl efter Mätesmanna ordum för dhen 
Laduknuten han på Hougen åth Jacob opptimbrat, och 3" gifwa honom 1/2 Tunna 
Landzskyldh åhrligen, för dhet han besitter sin hustrus systers jordh, och dher hos 
hålla jorden frij och frällse, medh odelsskattens uthgifft, hwillket allt af förberörde 
förehningh, klarligen finnes, att Siuhl prästerat hafwer, för dhen tijdh han besuttit 
Jacobs hustrus 1/8 uti Dholtorp. Och enär dhe förberörde 15 åhren äro till ända 
Lupne, der då desse bröder, icke kunna på annat sätt förehnas, stånde då dhem eller 
deras Erfwingar fritt emot hwar annan utföra hwillken af dhem Lössen taga skall 
för des andhel, effter dhenne fierdingen uti Döhltorp, icke mehr wahra kan än ens 
Mans Säter. 

Actum ut Supra. 

Ak Ovanstående dr det kompletta protokollet 
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Ala:11 
Målen är onumrerade. 
Någon har efteråt med blyerts numrerat målen. 
Jag sätter målnumren inom parentes. 

TANUM 

Anno 1710 den 3 och 4 Februarij höltz ordinarie Laga tingh med Allmogen af Tanumbs Häradb å rättan 
Tingsstadh giästgifware gården Heede, närwarande Cronones Lensman Wäll tt Sven Swensson, utj Cronones 
Befalldningsmans Wälb de Bengt Månssons frånwaru, och häradernes Edhsworne och trowärdige Nämbdemän 
som woro 

af Tanums Häradh 
Gude Eriksson i Huggeby 
Hans Bryngelson i Sämb 
Olof Jonsson i Lyngbytorp 
Simon Olufsson i Carlby 
Gurdh Pedersson i Gursrud 
Anders Hansson i Hougar 

10 mål 

af Wätte Häradh 
Joen Larsson i Kollekind 
Anders Ifwerson i Kroken 
Oluf Jonsson i Sundby 
Anderss Swensson i Bowall 
Hans Mickelsson på Runöen och 
Halfwardh Assmundsson i Lommelandh 
woro borto, och tbrhindrade i Cronones ährender. 

S:d: Sedan Tingspredijkningen war hållin, och Tingsfreden på wanligit sätt uthlyst. fdrekommo effterskrefne 
ährender. 

UTDRAG 
Ingemar Lantz har skrivit av hela protokollet 

Se mitt gårdsregister för hans material. 

Klöveröd Lur (1 ) 
S:d: upwijste Anderss Tohlsson utj Klöfwerudh i Lur sockn, för tingsRätten 
skinnet af een gammal wargh, som han widh nästeförledne Juhletijdh skutit hafwer; 
fördenskuldh blef i föllie af Kl. Maij tts allernådigste publicerade Diurfångs 
ordning de Anno 1664 den 29 Augustj 18 p" honom derföre bewilliadt 2 dr Stt att 
åthniuta uthi skåttepenningar, af dhe dhertill distinerade midel. 

Ånneröd Lur ( 4) 
Treje Skee S:d: instälte sigh för Tings Rätten Hanss Pädersson i Ånnerudh, och bewijste medh 
Halden Norge samptel. Nämbdens betygande, huruledes Christen Hal fwordzson på en platz under 
Tågeröd Lur Ånnerudh i Luur sockn, och Olof Christenson i Trija widh nästförledne \Vätte 
Norge Häradz Tingh den 28 Januarij, sigh infunnit hade; hwarest Christen såssom een 
Bovall Skee gammel och ålldersteegen Man, ursäcktade att han ey orkade sielf komma till 

Thanumbs Tingh, och begiärte dher hoos, att hans då för TingsRätten gjorde 
uthlåtelsse, måtte widh Thanumbs Häradz Ting utj protocollo införes, hwarjämpte 
han tillkiänna gaf; att han hafwer af sin styfsohn Hanss Pedersson i Ånnerudh, 
Lijkmätigt Christens uthgifne zedell dhen 23 Martij 1698, siuttio och Femb Rdr 
Courrent, å 6 mark. på hwar rdr beräknadt, eller och 112 dr Stt 16 /: undfått hafwer 
hwarföre han på odelslössen updragit sin styfsohn Hanss Pedersson dhe 2/3 uthi 
halfwa gården i Ånnerudh i Luur sockn, som honom fbrmedelst Arfzskifftet de 
Anno= 1697 den 15 Februarij, såsom dess gifftorätt i boet, till faldne woro. 
Hafwandes han Christen Halfwordzson under warande Äcktenskap medh sin ft5rste 
Sahl hustru lngebor Olufzdotter, som war Hans Pederssons Moder, halfwa gården 
uthi Ånnerudh til sigh I..ööst, som Tingsrättens bref de A:o 1685 den 19 Julij 
uthwijssar, och dhet af Hans Pederssons Sahl. Moderfader Olof Olofsson på 
Fredrickzhalldh. 1 lijkamåtto betygade och Halfword Christensson widh samma 
Tingh och tillfälle, sigh hafwa bekommit af sin halfBrodher Hans Pädersson i 
Ånnerudh Lijkmätigt H Häradzskrifwarens Wälb de Jonas Erikssons på åfivanbem 
te skifftebref Anno 1701 den 6 Martij effter begiäran skrifne qvittence 12 dr 16/ Stt. 
Hwarföre han och uppläth Hans Pedersson, des arffaldne Jordepart, effter dess 
Moder Sahl. Ingebor Olsdotter, uti 1/2 gården i Ånnerudh, som berörde skifftebref 
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FORTSÄTTNING på mål nr 4 vid ting den 3-4 februari 1710 i Hede. 

wijdare uthwijsser, emädan dhe Jordepenningar, som han der uthi ärfft, så medelst 
woro honom ricktigt erlagde och betalte. Yttermehra framlade och Hans Pedersson, 
Nämbdemannen Anders Anderssons i Trija i Skiee sockn och Christopher 
Hanssons i Tågerudh i Luur sockn attest, af den 29: December 1698, hwaruthi 
berättes, att Mer Christenson nu för tijden uti Norriet wistande, mädan han här 
inne uthi rijket war, utj dheres närwahro bekiändt sigh af Hans Pädersson undfått 
sin dhel och arfzlått, effter dess Sahl. Moder, uthi dhe Jordepenningar, som honom 
utj Ånnerudh Erffteligen tillfaldne woro, nembl en Summa af 12 dr 16 Stt; 
betygandes och Christopher Hansson i Tågerudh som nu tillstädes war, att utj hans 
och Anders Anderssons i Trija närwahro, han Päder dhesse penningar emottagit, 
långt? före nembl: på 3die åhret, för än han sigh åth Norriet begaf och afrymbde. 
Wijdare tillstodh och widh förberörde »te Häradz ting, Olof Christenson, nu för 
tijden hemma hoos sin Fader på Trija wistande, att och han uplåtit sin halfbroder 
Hans Pädersson i Ånnerudh, des dhel utj halfwa gården Ånnerudh, som effter 
offtebemk Arfskiffte, de An: 1697 den 15 Februarij honom till arfz fallne war, 
effter dess Moder för 12 dr 16/ S tt hwillka nu Nembdemannen Anders Swensson i 
Bowall effter Hans Pärssons begäran å hans wägnar emottoug, att Lefwere till Olof 
Christensson emädan han för hwariehande dhes hinder, icke sielf kunde widh detta 
Tinget sigh infinna; och penningarne emottage. Sidst framkom och dotteren 
Amfridh Christensdotter i Trija hoos sin Fadher wijstande, och emottoug af sin 
halfbroder, Hans Pädersson i Ånnerudh 6 dr 8 Stt hwarföre hon med sin Faders 
samtycke och jaaordh,upläth sin halfbroder Hans Pädersson den dhel utj halfwa 
gården Ånnerudh, som effter förberörde Arfskiffte emot hennes syskion utj 
Moderne henne war utj Ånnerudh tillfallin. och Alltså nu Hanss Pädersson, då man 
här till Lägger dhe 12 dr 16 / Stt som i Lijka måtto honom effter sin Sahl. Moder 
lngebor Olssdåtter arffteligen tillfallit, ägare och Odellsman af dhen halfwa gården 
Ånnerudh, som för dätta, want Christen Halfwordzson i Trija och dess barn, 
merendels tillhörande, hwillken Hans Pädersson af sin styffader och halfsyskion, 
inLöst medh 156 dr 8 / Stt; hwartill då man Lägger Hans Päderssons 
ArfzLått som förberördt är, han heelt och hållin innehafwer dhen halfwa gården 
uthi Ånnerudh af 9 Sättingar Landskylld bestående, för een Summa af 268 dr 24/ 
Stt; Alltfördenskuld måå och börr berörde Hans Pädersson, ermälte halfwe gårdh 
utj Ånnerudh hädan effter roligen niuta, bruuke, behålla och besittia medh alla dess 
tillhörigheeter, utj Huus och Jordh Åker och Ängh, Skoug och Mark etc, warandes 
och han befougadh på samma Jordh, effter sökte och undfångne Laga upbördh och 
standh HaradzRättens Skafft och Skiöte att sökia, hwillket alt på Hans Päderssons 
begiäran, honom till säkerheet och rättelsse blef utj protocollet infördt. 

Tvetane Lur (6) 
Tågeröd Lur S:d: Kiärade Eskill Nilsson, uppå Gyinnasij Gotheburgonsis Frellsehemman 

Twetane i Luur sockn boende, till Christopher Hansson i Tågerudh; samma sockn 
fordrandes af honom 5 dr 24/: Stt såssom een rest på dhe 20 dr 24 /: Stt 
Christophers Moder Gurj Anderssdotter medh hennes styfsohn Joen Olofsson Anno 
1702 den 8 Aprill blifwit giorde skylldige att betahla för huuseröte på halfwa 
Twetane, som dhe afträdde till Eskill Nilsson Anno 1702 osv 
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Från Göta Hovrätt 
Volymbeteckning hos SVAR EVI1AABA:31 kort 1/1 

BULLAREN o KV1LLE 

Anno 1710 d. 7 och 8 Februarij höltz ordin: Laga Ting medh allmogen aff Bullarens och Qwille härader å 
wahnlig Tingsstadh Giästgifwaregården Rabbalsheedh, närwarande Cronones Befalldningsman öfr 
Nordwijkens fögderie Welb:de Bengt Månsson, och häradernas eedsworne och troowärdige Nämbdemän som 
woro 

af Bullarens häradh 
Gude Andersson i Fagerhult 
Anders Hansson i Fresslandh 
Oluf Hansson i Sundzhult 
Jacob Swensson i Uhlsrudh 
Anders Olufsson i Nafwerstadh 
Hans Gudesson i Teegen? 

af Qwille häradh 
Knut Hansson i Dahla 
Erick Jonsson i Bottna 
Jacob Olsson i Dåfwelandh 
Bryngel Pedersson i Sohlhem 
Hans Olufsson i Ytterby 

Målens antal har jag ej antecknat ------

UTDRAG 

S:d. sedan Tingspredijkningen war hållen, och Tingsfreden på wahnligit sätt war utlyst, 
förekommo effterskrefne måhl och ährender. 

Halden Norge § 3
Uddevalla S.d. framfördes för TingsRätten danska PostRyttaren, som utj fredztijdher medh 
Stomberg Norge danska Posten rijdit ifrån Fredriekzhalldh til Uddewalla, Wihlem Bertilsson 
Naverstad Naverstad ben:dh på Stomberg boende på Ydelandet strax wedh Fredrickzhalldh; hwilken aff 
Espelunden Naverstad Cronones Lensman Well:tt Oluf Jönsson blef fast tagen utj Nafwerstadh, förledne 
Vassby Naverstad Natt, hoos bonden Håkan Nillsson, af dhet tillfället att Lensmannen widh sin resa 
hogen hijt til Tinget, honum dher attraperade: fördenskuldh befrågades berörde Wehlem 
Norge Bertilsson hwadh han wijdh dhesse tijdher, hade til att förrätta här utj Rijket ? Han 
Svinesund Hogdal swarade sig af en förledne höstetijdh afrymbder Man ifrån Espelunden i Naf:rstadz 
Gröndal Norge socken, som för dhetta Lensman i Bullarens häradh want, Erick Anderson ben:dh, 
Fredriks- Norge war ombeden, så och af en bonde på Norrska sijdan utj Jide sokn boende, Lars Håf 
halds ben:dh, att gåå in utj Nafwerstadz socken til Espelunden, att afhämpta dherifrån 2ne 
fästning qwiger?, som woro Erick Andersson tilhörande och dherföre hade clhe lofwadt 

honum 5 rd? Stt, eller 1 dr utj danska pgr och enär han komme til Espelunden i går 
utj dagningen, emädan han widh Nattetijdhen war gången öfr gräntzen, wille 
hustrun intet få uth Qwigorne, derföre dröijet? han dher i går, och blef af Erichs 
hustru fördolgder på ett träf eller en skulle. utj dhen Cammaren som hon boor, och 
enär dhet ledh til afftonen i går, gaf han sig på wägen, ärnandes mädan Natten war 
gåå tilbaka öfr gräntzen, och blef således utj Nafwerstadh fast tagen, dher han 
träffades. På tilfrågan hwilka personer utj Espelunden wiste att han dher war? 
swarade han, att bonden Knuth som är en enfalldig menniskia, wiste dhet och gick 
til kyrkian i går, och mötte honom på skougen och då denne gick dher ifrån. Erickz 
dotter Giertrudh och Knutz pijga wiste och att han dher war. TingsRätten 
befrågade, om han hade medh sigh hijt öfwer något bref, och til hwem ? Han 
swarade sigh intet haft något bref medh sigh. TingsRätten befrågade, hwem han 
hade tahlt medh under wägen ? Han swarade sig intet hafwa medh någon tahlt: 
uttan han hade gådt wägenn åth Wassby bongen, Tings Rätten frågade, hwadh han 
hoos Håkan utj Nafwerstadh hade til giöra ? Han sade sigh utj dhen tjocka dimban 
feh lat om wägen, dhen han dher befrågade: och hade han ärnadt sig dher fördröija, 
til dhes Månan skulle gåå upp, och i medier tijdh blef han tagen. TingsRätten 
sporde, huru han sig widh dhesse tijdher fördristade gåå hijt öfwer gräntzen ? Han 
sade, att dhe honum tilsagde penningar för dhes omaak, hade honum dher til 
lockadt, som han högeligen neekade want mehr än 5 rdr Stt, som förbemält är. 
TingsRätten befrågade, om ickie han woro hijt sändh på Kundskap, och aff hwem, 
så och til hwilken ? Han neekade sigh för dhen orsaaken skuldh gådt hijt, och 
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FORTSÄTTNING på mål nr 3 vid ting den 7-8 februari 1710 i Rabbalshede. 

derrpå woro han ickie af någon utsändh, ickie häller hade han hoos någon under 
\vägen want. Ytterligare befrågades han, om något af dhet Norrske Krigsfolket nu 
Liggia på Jide ? Han swarade Ney. Ey heller wiste han huru myckiet Krigsfolk 
woro på Fredrickzhalldh; sade och att dhet för honum sagt är, att dhet Norrske 
Krigsfolket, som lågh omkringh Fredrickzhalldh i höst, woro dragne hemm, hwar 
til sitt. Huru starke? dhe woro wiste han intet. Bryggan som dhe ärnade gåå öfwer 
widh Swinesundh medh, sade han ligger på Gröndahl, strax widh Fredrickzhalldh. 
Han spordes och, huru stor giärdh dher inne nu war påbudin, och hwart dhen skulle 
föras ? Han swarade, att 4 lispund Kiött woro påbudne, och 1 Ta hafre på gården; 
men intet brödh eller höö; och skulle dhenna giärden föras til Fredrickzhalldz 
flistningh: Om ingenting, kunde eller wille han gifwa wijdare beskiedh, derföre 
befantz rådeligast?, att försända honum wijdare södher före til militar staten att 
wijdare examineras. 

Siverbo Lur § 10 
S.d. framkommo för TingsRätten, Gullbrandh Johansson i Siuhleboo i Luurs 
socken och dhes brodher Wettle ibidem, bekiännandes att dhem sins emillan, woro 
således förehnade, att Gullbrandh emot undfångne 40 Rdr Courrrent, uplåter sin 
broder Wättle, en half tunna Landskyld dhes arfwejordh i Siuhlebo eller Sifwerboo, 
på Kiöp och odelsLösen; och såsom berörde Jordedehl, war utj Thanums häradh 
belägin, så hafwa widh nästa Ting dhersammastädes dhe dhenna dheras fbrehning 
att kunnig giöra, och utj protocollo låta införa. 

Kaneröd Mo § 12 
Kil Lur S:d. framträdde för TingsRätten N ills Esbiörnsson i Kaanerudh i Moo socken, och 
Hogar Lur medh en skrifft daterad d: 5 Februarij 1710, dhen Hans Olsson i Kijhl i Luurs 
Fressland Mo socken sielf, och til dhes så mycket större ricktigheetz betygande Lensmannen 
Torp Bullarens hd Wellat Thomas Kiäpp, och Nämbdemannen Anders Hansson i Hougar, 

underteknat, underskrifwit hade, giorde bewijsliget, att han Hans Olufsson i Kijhl, 
på sin ärfde odelsjoulh utj 2 sätt:r 1 skrull skylld i Kaanerudh, undfått hade 24 Rdr 
Courant? eller 36 rdr Stt, aff Nills Essbiörnsson i Kaanerudh, som nu tbrtijdhen 
samma jordh besitter. Ytterligare betygade och N ills Essbiörnsson, medh samma 
skrift, och Hans Olssons i Kijhl clher utj giorde berättelse sampt Nämbdemannens 
Anders Hanssons i Fresslandh bewittnande, att han Nils Essbiörnsson, betahlt til 
sahl. Oluf Nillsson i Kannerudh, som war Hans Olssons i Kijhl fader, på dhesse 
samma 2 sättungar och en skrull skylld utj Kaanerudh, 2 Rdr eller 3 dr Stt, så och 
14 Rdr eller 21 dr Stt sahl. Oluf Nillssons giälldh, til sahl. Assmund Jonsson i 
Torp, så att Summan hwilken Nils Essbiörnsson utlagt på ermälte 2 sättungar och 

• en skrull skylldh utj Kaanerudh, sig till 40 Rdr Courrent eller 60 dr Stt belöper; 
hwarföre han berörde jordh under förpantnings willkohr, medh alla dhes 

• tilhörigheeter, utj huus och jordh, åker och ängh etc, njuta, bruuka och behålla skall, 
til dhes Panteskillingen aff wederbörande odelsmän honum återlagdh warder. 
Hwilket til wederbörandes effterrättelse och säkerheet TingsRätten ey förwägra 
kunde, til protocollum föra 

dhen 8 Februarij 
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Ala: Il 
Målen är onumrerade. 
Jag numrerar men sätter numren inom parentes 

TANUM 

Anno 1710 den 1 Martij, blef extra ordinarie Tingh hållit utj Tanumbs häradh å rättan Tingsstadh 
giästgifwaregården Heede. närwarande Cronones Lenssman Wällacktat Sven Swensson på Sa Kieera och 
Häradernes Edssworne och trowärdige Nämbdemän som woro 

Af Tanumbs Häradh 
Gude Eriksson i Hoggeby 
Hans Bryngelsson i Sämb 
Olof Joensson i Lyngebytorp 
Simon Olsson i Carlby 
Jurdh Pedersson i Gursrudh 

 2 mål 

Af Wätte Häradh 
Hans Mickelsson på Runön 
Joen Larsson i Kållkind 
Anders lfwerson i Kroken 
Olof Jonsson i Sundby 
Halfword Assmundson i Lomrnelandh 
Anders Swensson i Bowall 

UTDRAG 
Ingemar Lantz har skrivit av hela protokollet 

Se mitt gardsregister för hans material. 

Anna Lägersmål (1) 
Olufs dotter och S:d: framställtes för TingsRätten för dhetta Crono Båt-zman Johan Olufsson Gadd, 
Johan blodskam som Anno 1700 här utaf Landet rymbdt och afwijken war för begångit Legersmåhl 
Olufsson och Blodskam medh sin hustrus Ingeborg OlsDotters kiötslige samsyster Anna 
Gadd Olufzdotter hwarföre han samma åhr grepen blef, och effter högl. Kong!. Giöta 
Ingeborg HofRattes domb, i stälet för Lifz straffet medh rijs slitande 2ne gånger är afstraffat 
Olsdotter worden, begiärandes nu Lenssmannen, att och dhenne Johannos, för sin begångne 

missgierning måtte afstraffadt warda. osv 
'a: Jfr nästa mål 

Galtö Lur (2) 
Ejde Tanum S:d: stältes och för Rätte Anders Olufsson den älldre af dhe bröder widh dhet 

nampnet, som och war dhen före omrörde Johannes broder, och anklagades af 
Hällie Olsson på Galtöön, utj Lurs sockn i Tanumbs Häradh, för dhet han tillijka 
medh sin brodher Anders Olufsson dhen yngre, som nu är Dragoun för Eigde i 
Tanumb sockn, Anno 1700 om Wårfrudagens i fastan Natt? want på Galtöön, och 
ifrån honom stuhlit 20 tolffingar Bingemiöhl, som osv 

Ovanstående visar samtliga mål i protokollet. 
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Ala:12 VETTE 

Anno 1710 den 8 och 9 Martij blef effier hans Höggrefl: Excellences: Kongl: Rådetz präsidentens och 
Generalens HöghWälborne Grefwe Carl Nilrothz?, till Befalldningsmannen Wälbde Bengt Månsson, muntelige 
gifne Nådige befaldningh, Extraordinarie Ting hållit uti Wätte häradh å wahnlig Tings stadh 
giästgifwaregården Wijk, närwarande Cronones Befaldningsman öf Nordwijckens fögderije Wälb& Bengt 
Månsson, och Häradernes Edhsworne och trowärdige Nembdemän som woro. 

Af Wätte häradh 
Hans Mickelsson på Runön 
Joen Larsson i Kållekindh 
Anders lfwarsson i Kroken 
Halfword Assmundsson i Lommeland 
Olof Joensson i Sundby 
Anders Swensson i Boowall 

1 mål 

Af Tanumbs häradh 
Hans Bryngelsson i Sämb 
Gude Ericksson i Hoggeby 
Olof Joensson i Lyngbytorp 
Simon Olsson i Carlby 
Görudh Pedersson i Gursrud 
Anders Hansson i Hougar 

UTDRAG 

Oxtorp Skee S:d: sedan Tingsfreden war uthlyster, stältes för Rätta 2" unge drenger dhen ena 
Niben Skee Lars Torgillsson i Oxetorp bendh, och dhen andre Simon Claursson uti Niben i 
Sponviken Norge Skiee socken, hwillka anklagades af Cronones Befaldningsman, Wälbde Bengt 
Varp Skee Månsson, för dhet dhe för en tijdh sedan nembl. den 21 förledne Februarij, skiutzat 
Jeppes gård Skee och befordradt 2" Cronebätzmän öfwer gräntzen till Spånewijken, dhen ene bendh
u. Björke Hanss Hällssing, som tiente för Oxetorp, Warp och Jeppes gårdh i Biörka? i 
Kampetorp Skee Skiee socken, dhen andre Olof Persson Kamp, som tiente för Kampetorp, 
Elsängen Skee Ällgsängen, och 1/2 uppegården, sampt 1/2 gården Cronostugun i Gråålös, 
Grålös Skee påståendes att desse för en sådan oförswarlig gierning, måtte afstraffade warda; 
Buskeröd u Skee hafwandes Simmon Clavuson å besagde dato medh sin häst dhem skiutzat ör 
Varp gräntzen tu l Sponewijken, och hade iembwäl dhen andre Lars Torgiersson fölgt 
Blomsholm Skee medh dhem tu l Sponewijken, och der Lembnat en bössa han hade medh sigh dijt; 
Skogen u. Skee och sedan fölgdes desse drengarne tilbalca igen hijt in. desse drengarne Larss 
Blomsholm 
Seläter Skee 

Torgiersson om sina 22 åhr, och Simon Clauvuson om sine 18 åhr, tilspordes, 
huruLedes härmedh beskaffat war? och förhördes först serskildt Simon: hwillken 

Norge således bekiende, att CroneBåtzmannen Hans Hellssing som bodt på platzen 
Saltkällan Foss Buskerudh under Warp 2-3 gånger föruth war hoos honom, begiärandes, att han 

skulle af honom få Leija häst der medh att ressa tu l en huusmans platz under 
Blommershollm, Skougen bena  ,hwarest Hans swåger Joen Persson bodde, som 
war hans hustrus Annas Brodher, föregifwandes dhet han dher sammastädes wille 
nedersettia någon hafre han hade widh pass 2" Tunnor: emädan han wille flyttia 
medh sin hustru tu l sin swåger att taga sigh hemwist alldenstundh hans hustru 
mädan han woro på toug, skulle bättre sigh dher beegå kunna, än på 
båtzmansplatzen han åbbodde (A.• det står så) hwillket han och sade wara 
ordsaken till dhet han icke Längre på båtzmansplatzen under Warp boo wille. på 
sådan hans berättelsse Lofwade Simons Moder och Syster, sampt och han att 
berörde båtzman, skulle få Leija hästen och enär Hans Hellssing således fått Leija 
hästen, och Simon dher medh kom til Buskerudh Lades, dhen omrörde hafren uthi 
2" säcker på släden, hwar med då han kom tu l Skougen dijt Simon fölgde att 
emottaga hästen, sade han att berörde båtzman toug hästen der ifrån emot hans 
willia Lengre Noor; Hafwandes Simon neekat förna honom Lenger för den 
ordsaken skull hafren utur släden kastat, att Båtzmannen blifwet förordhat? Leggia 
dhen samma på en annan släde; Men enär han gick in utj stugun att hempta sine 
wantar och reessa sin wägh hemb toug båtzmannen hästen ifrån hans släde, och 
spente dhen samma för dhen andra släden, som han till förenne Lagt hafren uppå, 
och kiörde derrnedh emot hans willia Lenger Noor, så att han måste Löpa effter 
hästen, och hinte honom Helssingen ett Långt stycke på andra sijdan om skougen, 
hwarest då han begiärte hästen igän, swarade Hellssingen, att han ey skall fåå 
hästen igen, och drog såLedes dhermedh in till Sälleter, som Ligger ey Långt från 
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FORTSÄTTNING på målet vid extra ord. ting den 8-9 mars 1710 i Vik. 

Swinesundh dherest han toug sigh en Eekia; och förde dher med hafren öfwer; och 
då han sedan dhet skiedt igenbekom sin häst kiörde han dher medh tillbaka, och när 
han kom heem tillsin Moders huus blef han dagen effter dhet han hemkom, för 
detta fasttagin. Och dhen tijdh dhe woro uti platzen Skougen sade Simon att dhen 
andra Båtzmannen Olof Pedersson Kamp, som hafwer Hans Hellsings syster till 
hustru kom och dijth til Skougen, och fölgde berörde Olof Kamp, medh Hellsingen 
om afftonen åth gräntzen och deröfr. Sammaledess kom och Larss Torgiersson til - 
 TingsRätten effterfrågade, om Joen Pedersson på Skougen, och, Erick uti 
Sälleter woro tillstädes; Men som dhe nu ey woro hith kallade upskiötz saaken till 
Morgonen, att dhe i medier tijdh kunde tillhållas sigh här att inställa. Simmon 
Clauvoson befrågades än yttermehr, huruLedes han neka kunde, det han wiste att 
Hellssingen ärnade sigh att rymma, emädan hans Moder, förwarade och förbödh 
honom, att han intet Lenger än til Skougen, honom föllia och skiutza skulle? 
Simon swarade, och kunde ey neeka, att iu hans Moder sade till honom, dhet han 
frucktade, att han wille rymma, och derföre badh hon att han icke Lenger än til 
Skougen. Derföre då han til skougen kom, wille han dher skillias widh honom och 
Lade deraf på een annan släde Hanss Hellssings spannemåhl som han dijth hade 
tbrdt; men sedan tough Hällssingen med hans willia hästen ifrån hans släde, medan 
han war inne i stugan att hempta skinn o? piskor?, och satte dhen för den andre 
slädan på hwillken han hade Lagdt hafren, och kiörde strax sin wägh, och således 
kom han till att gåå effter häästen till Sälletre. 

Den 9 Martij 
Joen Pedersson på Skougen framkom, och efffer undfången kallelsse instälte sigh 
nu för tingsrätten och tillspordes, om icke han war hemma uti sitt huus, den tijdh 
som Cronebåtzmännen Hans Hällssing, och Olof Pedersson Kamp, flycktade åth 
Norriet? Han swarade, att han hade want borto på een skiutzfärdh åth Saltkiähl 
för sitt herskap, som äga Blommershollm; och då han war på heem ressan, foor han 
fram til Buskerudhzplatzen der som Hanss Hellssings hustru som är hans syster 
Anna ben dh bodde; hwarest och Olof Kamp tilhöll, då sade Kampen til honom, att 
Hanss Hellssing samma dagh hade rest nordh före til honom och badh, att så snart 
han hade beet sina hästar, och dene Lietet hwij lat, han kunde få föllia medh honom 
emädan han ärnade sigh rest till Joen Perssons broder, Olof Pedersson som och boer 
på en platz Skougen ben', ey Långt ifrån Joens? platz belägin, williandes hafwa 
sina saaker hoos Hellssingens hustru förwarat, hwillken han sade skohla flöttia till 
Olof Pedersson att der fååå sitt hemawist: osv 
  Resolution. TingsRätten Altfördenskuldh hafwer TingsRätten 
icke undgåå kunnat desse perssoner Simmon Claveson och Larss Torgiersson dhem 
til wälförskyldt straff och andre slijke wanartige till åthwarningh, för sådan deras 
förbrytelsse; medh Lijf straffet att beLäggia, jempte dhet dheras ägendomb Kongel: 
Md och Cronan tillerKiännes; Joen Pedersson på Skougen, hwadh anbeLangar, 
såssom och han effter egen bekiännelsse fördt någre (Aé: Här tycks fattas något 
ord) Olof Pedersson Kamps ifrån Båtzmansplatzen Buskerudh till sitt huus, och då 
han hem kom, till dheras hastige ressa wijdare forthsättiande Lembnadt dhem sin 
släde, der medh han hemkominn war, medh hwilken Kampen Hällssingen och dhe 
flere, sedan sigh förfougade åth gräntzen hafwandes altså han icke heller afrådt, 
hindrat eller hindra sökt, dhet kan Lijkwähl medh Larss Torgierssons och Simon 
Clavussons tillhielp om dhe samhällige want, kunnat åstadh komma, uttan fast 
mehra förfordrat dhe förberörde Båtzmäns dhes Swågrars rymmande och 
flycktande åth gräntzen, hwillket han medh öyonen såg, att dhe sigh företougo, och 
Lätteligen der af sluta kunde, att Kampen som allenaste bedit honom föra hans 
saker til Skougen, Lijkwäl dher icke drögde, uttan strax ressan wijdare fortsätte 
Noor uth, åth gräntzen, der Lijkwäl hans undersåtelige skylldighet erfordrat, att han 
en sådan ogiärningh skohlat effter all möijeLigheet afböija, hindra och förekomma; 
Altderfbre finner TingsRätten, dhet han medh Lijka straff som dhe före kommer att 
beläggias och ansees. Dock hemställes dhetta alt, till dhen Högl. KonungsLige 
Giöta Rijkes HofRättz Wijdare Nådige och Högrättwijsse bepröfwande. Actwn ut 
Supra. 

Dombok Norrviken 1710 10 



aina andré 

Från Göta Hovrätt 
Volymbeteckning hos SVAR EVIIAABA:31 kort I/1 

NORRVIKEN 

A:o 1710 d. 4 Aprilis, woro tilsammans kallade på giästgifwaregården Skiällerödh Cronones 
Befalldningsman öfr Nordhwijkans fögderij Welb:de Bengt Månsson, och samptl. Länsmännen af 
Nordwijkans Jurisdiction, nembl. Lensmannen W:tt Swen Swensson utj Tahnums häradh, Lensm: W:n Biörie 
Pedersson utj Qwille häradh, Lensmannen Wat Oluf Jönsson utj Bullarens häradh, och Lensm: W:n Thomas 
Kläpp af Wätte häradh: så och effterskrefne häradernas eedsworne och troowärdige Nembdemän, som woro 

af Thanums häradh 
Hans Bryngilsson i Sämb 
Gude Erichson i Huggeby 
Oluf Jonsson i Lyngbytorp 
Simon Olsson i Carleby 
Jurdh Pedersson i Gursrudh 
Anders Hansson i Hougar 

af Wätte häradh 
Hans Michelsson på Runöö 
Joen Larsson i Kållekind 
Anders lfwarsson i Kroken 
Oluf Jonsson i Sundby 
Halfward Assmundsson i Lommelandh och 
Anders Swensson i Boowall 

Målens antal har jag ej antecknat 

af Qwille häradh 
Knut Hansson i Dahla 
Jacob Olsson i Dåfweland 
Lars Larsson i Sohlberg 

aff Bullarens häradh 
Gude Andersson i Fagerhult 
Anders Hansson i Fresslandh 
Oluf Hansson i Sundzhult 
Anders Olsson i Nafwerstadh 
Hans Gudesson i Tegen 

UTDRAG 

Förfrågan § 1 
till allmogen S.d. uplästes för samptl. Länsmännen och Nämbderna, här utj Nordwijkans 
om efter- Jurisdiction Hans Excell:ns 1-lögwelb:ne Hr Baron Gouverneurens och Ammiralens 
sökta Erich Siöbladz nådige bref af dhen 26 Martij förledne, hwarutj mig underteknadh 
personer anbefalles medh dhet forderligaste, effter welb:ne Hr vice Präsidenten F..chs? 
eller deras begiäran, anställa en undersöckning, om desse effterskrefne personer, som hoos Kg] 
arvingar, 
som har 

M:t och Cronan häffta för gravationer af åthskillig natur, har utj Jurisdictionen eller 
fögderijet skulle finnas, eller dheras Erfwingar, jämbwähl och på samma händelse 

skulder i förnimma, af hwadh förmögenheet dhe för tijdhen ähro, eller sedan Ao 1680 hafwa 
Sverige want, emädan Kl. M:tt och Cronan äger pmference utj dheras ägendomb framför 

privatis, dhet ware sig Erfwingar, testamentarier, donatorier, kiöpare eller andre 
Creditorer, warandes desse som effterfrågade blifwa, neinbl: sahl: Hr General 
Lieut: Högwelb:ne Hr Wollmer Wrangel, Sahl: H. Felt?=Tygemästaren 
Högwelb.ne Hr Peder Sparre, sahl: öfwersten welb. H. Casper Borneman, sahl: 
öfwersten welb:ne Hr Herbert G..lattstr..?, och Lieuten: sahl. Lars Jacobssons Enkia 
hust: Margreta: Altfördenskulldh blef på dhet nogaste, af dhe närwahrande 
Cronones betiänte och Nämbderne, sampt dhen tilstädeswarande allmogen 
effterfrågadt, om höga och welbem:tt Personer någon tijdh want här utj Fögderijet 
boende, eller at dheras Erfwingar, och om någon af dhem här tilförenne hafft, eller 
nu för tijdhen. någon ägendomb, Löös eller fast, af mindre eller störe wärde, hafwa 
och äga? Här uppå swarade samptl. Lensmännen och Nämbdeme, af Qwille, 
Tanums, Bullarens och Wätte härader, så och den närwarande Allmogen, att desse 
öfwerförmälte personers nampn, ähr dhem mehrendehls obekandte, och weet ingen, 
att någon af dhem, eller dheras Erfwingar, hafwa här utj Jurisdictionen eller 
fögderijet, någon tijdh bodt, eller dhen ringaste ägendomb, af mindre eller större 
wärde, hafft, eller ännu hafwa. Fördenskuldh blef här öfwer, effter befalldningh, 
dhetta TingsRättens attestatum, under häradetz Sigill, expedierat och meddehlat. 
Actum ut Supra. 
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Ala:12 
Målen är onumrerade. 
Någon har efteråt med blyerts numrerat målen. 
Jag sätter målnumren inom parentes. 

VETTE 

Anno 1710 dhen 2 och 3 Maij holtz ordinarie Laga Tingh medh Allmogen af Wätte Häradh å wanlig Tings 
stadh giästgifwaregården Wijk, närwarande utj Cronones Befalldningsmans Wälbde Bengt Månssons ställe, 
Häradsskrifwaren Wälbetrodde Jonas Eriksson, och Häradernas edsworne och trowärdige Nembdemän, som 
WOM. 
Af Wätte häradh 
Hans Mickelsson på Runöön 
Joen Larsson i Kollekindh 
Anderss lfwersson i Kroken 
OlufJoensson i Sunby 
Halfwardh Assmundsson i Loinmeland 
Anders Swensson i Boowall 

16 mål och 2 uppbud 

Af Tahnumbs häradh 
Hans Bryngelsson i Sämb 
Gude Eriksson i Hoggeby 
Anders Hansson i Hougar 
Dhe öfrige woro utj andre Cronones 
ährender förhindrade 

UTDRAG 

S:D: sedan Tingspredijkningen war hållin, och Tingsfreden på wanligit sätt utlyst, förhandlades detta 
effierskrefne. 

Upplästes 
placat 

(1) 
S:d: uplästes K1: May:ttz placat om skougsEldens hämmande de Anno 1690 den 10 
Novemb: så och Kongl: May:ttz placat om röfwerij och öfwerwåldh på de 
strandade och förolykade fahrkåster, de Ao 1697 dhen 6 Decemb: och förmantes 
allmogen dem granneligen utj ackt att taga 

Föredrogs 
längder 

( 2) 
S:D: föredrogh häradzslcrifwaren Wälb:de Jonas Eriksson åthskillige Längder pro 
Anno 1709, angående och Concernerande Cronones Räntors inhemptande; 
---osv 
ile"... Målet slår på sid 21-22 

Om värdet 
på 
jordbruks- 
produkter 

(3) 
S:D: begiärte å Cronones Befallningsmans Wälbetrodde Bengt Månssons wägnar, 
häradzskrifwaren Wälbetrodde Jonas Ericksson, Tingsrättens attestatum, huru högt 
Cronones Jordebokz persedler förLedne åhr, af Cronones Befallningsman äro 
upburne; och betygade samptel. Nämbdemän, att berörde Jordebookz pertzedler äro 
upburne effter dhet prijs som utj Cronones Jordebook utsatt finnes, nembl. En 
skattekoo å 3 dr 12 /: 1 lispund smör å 2 dr 8 /:. En tunna spannemåhl å 3 dr Smt; 
blef fördenskulldh honom deröfwer Tings Rättens sanfärdige attestatum meddelat, 
under häradetz Sigill. 

Om 
husmän mil 

( 4) 
S:d: blef på Befallningsmannens Wälbde Bengt Månssons, igenom 
Häradzskrifwaren »b d  Jonas Erickssons andragne begäran granneligen 
effterfrågat och ransakat om här uti häradet finnes någre huusmän, strand,= och 
backesittiare, som förmå effter K1: Mar Contributions Placat, uthläggia 2 dr 
Smttz Contributionen, hwarpå samptel. Nämbden och tingssökiande allmogen 
enhälligen swarade, att de ingen kiänna som af dhen förmögenheet är, att han 
berörde Contribution erLäggia kan; uttan äro dhe ganska fattige och ussle, som 
neppligast förmå uthläggia, den så kallade huusmans= strand= och Backesittare 
Contributionen, eller Sölfskatten; sammaledes betygade och Nembden på noga 
effterfrågande, att inga private präceptores, fbrIedne åhr sigh här uti häradet 
befunnit hafwa; icke heller arendatorer, Möllnare och halfnadsbrukare, som effier 
Kl: Mfiz Contributions placat, något komma till att uthläggia; fördenskuldh blef här 
«Iver. TingsRättens sanferdige attestatum, under Häradetz Sigill, Hr 
Befallningsmannen bewilliat att extraderas. 
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Ting den 2-3 maj 1710 i Vik — fortsättning. 

Om 
båtsmäns 
avlönande 

(5) 
S:d: uplästes och examinerandes een Specification på dhet som åhrligen, af hwar 
heel båtzmans Rothe här uthi häradet, af 3" hemman eller Manthal bestående, till 
Båtzmannens aflönande, underhållande och Leijgande utgå och betahlas plägar, 
hwillken Specification befantz uti alla deelar, hafwa skiähl med sigh och 
beständigheet: Fördenskulld blef dhen medh häradz höfdingens underslcrifft, sampt 
häradetz Sigill verificieradh. 

Upplästes 
längd betr. 
Göteborgs 
Gymnasie- 
gårdar 

(6) 
S:D: uplästes en Längd som af Gymnasij Goutheburgensis Befallningsman Walb:de 
Abraham Wefwer insinuerades pro Anno 1709 på dhe här uthi häradet befindtelige 
Gymnasij förmedlade hemman; hwilken Längdh ricktig befantz, och altderföre blef 
medh häradzhöfdingens underskriffi, och häradetz Sigill veriFiceradth. 

Killing- 
holmen 

Skee ( 7) 
S:d: blef tingsRätten förordsakat, differera qwinfolketz, Marin Ericludotters 
Lägersmåhl saak medh drengen 011e Andersson på Killingehollmen, till ett annat 
Tingh, emädan han 011e, nu för tijden icke tillstädes war, och der hoos Marin 
påstodh, att han lofwadt henne äckta: Warandes till förmoda, att han 011e till nästa 
tingh torde tillstädes komma, att Tingsrätten dheraf, måtte få så mycket större 
säkerheet, om han wedtgår Lägersmåhlet, eller ey, och om han henne vvill äckta. 

Tånge 
Skee kyrka 
Kollekind 
Skär 

Skee 
Skee 
Skee 
Skee 

(8) 
S:d: fordrade Nielss lfwersson i Tånga, som want kiörkiowardh för Skee kyrkia, 
pro Anno 1706, 1707, och 1708, ett af desse ährens resterande Tijonde af Joen 
Larsson i Kollekindh, och Anders Trullsson ibidem a 10 1/2 m S" tillståendes att 
han fått för ett åhr af Joen i Skiär, på dheras wägnar betalning för tijonden, som 
skiedt 1708, så han tackat Joen för betahlningen, han honom sändt medh Joen i 
Skiär: Och sedan 1709, undfick han betahlningh för ett åhr a 10 1/2 m S", men 
wijdare har han alldrig något bekommit, dhet han medh sin Edh erhålla wille. Joen 
och Anderss i Kollekindh swarade, att Anno 1707, har Nielss widh revisionstinget, 
tackat dhem för betalningen, för åhr 1706, sedan hafwa dhe sändt med Joen i Skiär 
bethalnigh för andre åhret, som skiedde 1708, då Anders i Kollekindh war sjuk; för 
3die åhret hafwa (the betahlt i Strömstadh; dhet wedgick N ielss, att han här uthi 
Wijk, tackat Joen för dhe penningar han hadhe härpå undfått: Men sade dhet han 
tackade Joen, sedan som Joen i Skiär Lefwerat dhe till honom sände penningar a 10 
1/2 m S. Joen och Anders i Kollekindh kunde sigh intet påminna, om dhe sielfwa, 
eller igenom någon annan, Lefrerat till Niels för dhet första åhret nembl. 1706, 
betahlning för Tijonden; Men dock påstodo dhe högeligen att dhet woro betalt. ----
-- osv 
A& Målet avslutas på sid 25 medföljande 
Altså pröfwar tingsRätten billigt, dhet böra Joen Larsson och Anders Trullsson i 
Kål lekindh, ofördrögsamt till Nielss i Tånge, dhe för dhet ena åhret resterande 10 
1/2 m 5" på Kiörkiotijonden erLeggia och betahla; Hwillket Kållekindhboerna sigh 
icke påminna kunna, om dhe sielfwa eller igenom någon annan bethalt hafwa, 
mindre i anseende dher till, medh sin Edh betyga kunna, att dhe förmehra än 2" 
åhr, kiörkiotijonden till Nielss Ifwarsson clarerat. uthi expenser böra och 
Kollekindzboerne till Niels i Tånge erLäggia och bethala 24 1: S" 
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Tin2 den 2-3 maj 1710 i Vik— fortsättning. 
Björnim 
Björke 
Treje 

Lur 
Skee 
Skee 

(9) 
S:d: Kiärade dhen gamble pijgan Börit Michelsdotter i Biörnim, till drengen 
Anders Jäppesson uthi Biörka i Skiee socken, sigh högeLigen beklagandes öfr dhet 
berörde drengh, henne dhen 4 förledne Aprillis, illa slagit och tracterat, medh een 
slagekiäpp eller handtwahl*, hwar effter hon want blåå, på begge sine armar, och 
axlen, hafwandes och henne på sitt Låår sparkat, så att hon dher af ännu är blå och 
ondt hafwer. 
SammaLedes klagadhe och hon, att drengens Modher, hustru Suninn Anulfzdotter, 
slagit henne i ansichtet medt een wiedjeLom*, hwareffter hon want blodigh, och 
begiärte altderföre elhet måtte desse dherföre Lager plickta: Hafvvandes hon icke 
mehr giort drengen emot, än att hon nekat; dhet hon icke skulle booflyttia till Trija, 
som honom skulle berättat wahra. osv 
iM: Målet börjar på sid 25 avslutas på sid 27 med följande. 
Altfördenskulldh pröfwar TingsRätten billigt, dhet bör Anders Jeppesson derfbre 
plichte Fyra gånger 3 m S", att effter 10 Cap: Sårem:B: medh will: LL; och skall 
desslijkest hustru Sunni Annulfzdotter, effter samma Capitel för dhet slagh hon 
henne i ansicktet gifwet, deraf Börta blodwijt hafft 3 m S" bööte. Men hwadh dhen 
beskylldningen anbelanger, att Börta skulle öfverfallit Anders och hans Modher, 
medh en otilbörlig Mun ; kan TingsRätten henne Börta derföre medh straff icke 
beläggia, emädan Anders och hans Moder henne icke öfvertija kunnat, något emot 
hafwa sagt, än önskat, dhet dhe måtte få näfst, för dhet dhe henne så illa slagit hade. 
Här föruttan, skall och Anderss Jeppesson tillijka medh sin Moder hustru Sunni 
Annulfzdotter, utj Rättegångs omkåstningar, I d S" till Börta Michelsdotter 
betahla. 
tM: val= enl. svensk etymologisk ordbok= sv.dial. =rund käpp 
lom=_grov ända av en vidja 

Hjältsgård Skee (10) 
Stare Skee S:d: fordrade Erick Ericksson i Giällsgårdh, och Olof Biörnsson ibidem af Skiee 
Ejgst Skee Kyrkias wärder, Hans Knutsson i Stare, Larss Halfwordsson i Eigst och Sven 
Buar Skee Andersson i Wälle, sampt Nielss Olsson i Buar, betahlning för sitt arbete dhe 
Skee kyrka Skee giordt, för några åhr tillbaka, på Skiee kyrkias Klåcketom, medh spånande hwar på 
Välle Skee för dhem rester 13 dr 4/: S" kunnandes icke dhe sökia någon annan, än desse 

kiörkiowerdar, effter dhe betingat af dem deras arbete. Swaranderna gofwo detta till 
swars, att kiörkioherden uti Skiee Ehrewyrdige och Höghwällärde Hr Fredrick 
Bagge, hafver förbudit desse kiörkiowärderna bethala dhem dheras resterande Löhn 
tär arbetet på klocketornet, emädan han giordt dhen anmärkning och observation på 
arbetet, att dhet der uti förswarligen icke woro giordt, att spånen är för små huggin, 
hwarigenom arbetet är wordet för högt stegradt, effter dhet war accorderat, hwadh 
dhe hafwa skulle, för hwart hundrade spåån, som Lades på klocketomet, och till 
att hugga upp spånen: warandes 22 1: för hundradet dhem belofwat, för dhet spånen 
tälgdes upp och 16 /: S" för dhet dhe lade täckte och troo*, och slogo upp spånen på 
taket: förmodandes och på ståendes, att dhem annat icke bewijssas skall, än att dhe 
hafwa giordt sitt arbete fbrswarligen; Resolutio. TingsRätten finner skiähligt, Erick 
Erickssons, och Oluf Biörnssons i Giällsgårdh i Skiee socknen förde klagan, emot 
kiörkiowärderna för Skiee kyrkia, Hans Knutsson i Stare, Larss Halfwordzson i 
Eigst, Sven Andersson i Wälle, och N iess Olofsson i Buar, angående dhet dhe ey 
uthbekornmit dhe 13 dr 4/: S" som för dhem restera skall, på dhet dhe förtient 
igenom Skiee kyrkias Klocketorns spånande; differera och uppskiuta till ett annat 
tingh; på dhet i medier tijdh, kiörkiowärderna, måge med Hr Kiorkioherden i Skiee 
Ehrewyrdige, och Höghwällärde Hr Fredrick Bagge, och Skiee församblings 
ledamöter, hafwa tillfälle härom Conferera, och Låta besee Kiärandernas giorde 
arbete, om dhet är dugligit och förswarligtt; på hwillken händelsse Hr 
Kiörkioherden såwähl som kiörkiowärdarne och Församblingen, Lära sökia att 
giöra dhem behörig fömöijelsse effter accord. Men dher arbetet skulle bepröfwas 
odugligit och oförswarligit wara, Lärer då TingsRätten dher om närmare 
underrättelsse erhålla kunna, så att då uti saaken TingsRätten sigh wijdare må yttra 
kunna, antingen kiäranderne dhenne deras fordran, måge och böre oafkortat åtnjuta 
eller icke. 
*A: troo- tro!. = "tråå", kluven stock enl. Nynorsk etymologisk ordbok: 
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-3 maj 1710 i Vik — fortsättning. 
Mosstorp 
Norge 
Lommeland 

Lommeland 

Lommeland 

(11) 
S:d: föredrogh uti Hr Befalldningsmannens Wälbde Bengt Månssons frånwahru i 
andra Cronones ährender, Häradzskrifwaren Wälbde Jonas Ericksson käremåhl emot 
bonden Christopher Hansson i Mostorp i LommeLandz socken, för dhet han 
åtskillige Munterings Sorter sigh hade tillhandlat, af en från Norriet förledne 
winter ankommin deserteur Jörgen Johansson bena  påståendes att Christopher, för 
en sådan förbudin och olofligh handel, måtte Lagel. afstraffas. osv 
il‘,: Målet avslutas på sid 32 medföljande 
och fordenskulld pröfwar TingsRätten skiäligt, honom för een slijk förbuden handel 
medh 40 mark plickt beLäggia: kunnandes icke TingsRätten medh hårdare nefst 
honom derföre ansee, sedan som Christopher uti några weckos tijdh, för denne sin 
förseelsse medh arest behäfttat want, till att förbijgå, dhet och förberörde deserteur 
igenfått dhe persedler, som han till Christopher försåldt, och dher äfwen uppå ännu 
hos sigh hafwer, dhe penningar som Christopher derföre tu l honom uthgifwit hade. 
Hwadh ytterligare wiclkommer dhet Joen Joensson i Tånge, kiöpt kappan af 
förberörde deserteur, så kan och han af öfwerbemälte skiähl, så mycket mindre 
beleggies derföre medh någon plickt, som icke han, uttan hans hustru kappan utj sin 
Mans frånwaru kiöpt, och sedermehra deserteuren kappan igenbekommit och dhe 
penningarna som Jons hustru derföre uthgifwet, derjempte behållit; hafwandes och 
Joen widh dhenna handel, så mycket upricktigare förment att umgå, som han strax 
gifwet Nembdernannen Halfwardh Assmundsson i LommeLandb derom tilkiänna, 
och der uppå dhen strax blifwit Cronones Befalldningsmanen kungiordh. För 
booten Christophers caverade* Nämbdemannen Halfword Assmundsson i 
LommeLandh. 
* iM: eavera- gå i borgen, gå i god för 

Om hästar 
som störtat 
eller 
fördärvats 
vid skjuts- 
ning av 
krigsfolket 

(12) 
S:d: upLästes een upsattz af Länssmannen Wälln Thomas Kiäpp ft5rfattadh 
innehållande en Specification, på dee hästar, som af krigsfolketz siutzande dette 
och fikflutne åhret, här utj häradet, dels störtat, dels och blifwet ft5rdrefwade och 
förlemnade: hwillken upsattz fördenskuldh, medh häradzhöfdingens underskrifft 
och häradetz Sigill blef verificerat. 

Attest betr. 
Göteborgs 
Gymnasie 
gårdar 

(13) 
S:D: bewilliades Hr Befallningzmannen öfwer Gymnasij Gottoburgensis frällsse, 
Wälb:te Abraham Wefer, attestatum der öfwer, att här uti häradet på Gymnasij 
frellsse pro Anno 1709 några saaköhren icke fallit ey heller någon dhel uti 
siettepenningen af uthflöttnings godz, och dhet under häradzhöfdingens nampn och 
Sigill. 

Elsängen 
Bovall 
Stare 

Skee 
Skee 
Skee 

(14) 
S:d: Lätt Olof Knutsson i Eigsängen dhen yngre, för TingsRätten framkomma ett 
qvittense, Daterat den 9 Februarij Ao 1710, af Knut Olofsson, dhes sahl. broders 
sohn underskrifvet tillijka medh des stiuffader Nembdeman Anderss Swensson i 
Bowall, och Olofs Broder Hans Knutsson i Stare, hwaruti berörde dhes brodersohn 
Knut Olofsson tillstår och wedgåår, dhet hafwer han af sin faderbroder Olof 
Knutsson den yngre uppburit och emottagit dhen arf, som honom Erffteligen war 
tillfallin, effter des sahl Fadher Olof Knutsson dhen älldre, hwillken arf han 
fördenskuldh, sin faderbroder wederbörligen qvitterar, begiärte altderföre Olof 
Knutsson den yngre, att honom till säkerheet detta måtte utj protocollet införas, som 
på begiäran ey flirwägras kunde. 

Mällegården 
Hälle 

Näsinge 
Näsinge 

(15) 
S:d: inLade Halfwordh Helliesson i Mälluingården i Nässinge socken, en 
obligation daterat d. 1 Februarij 1702, underskrifwen af Peder Erlandzsson uti 
Hillie i Nässinge socken, hwar uthi berörde Peder Erlandsson tillståår sigh skylldig 
wara, till Ingeborg Hansdåtter, Halfwordz hustru syster, hwillken igenom 
testamente giordt hafwer Halfwordh och des hustru till sina Erfwinger; en Summa 
af 8 rdr Swenske peningar, och som nu Peder befinnes wahra myckit till både een 
annan skylldig, begärte Halfwordh att denne obligation honom till en Laga 
preference, kunde blifwa utj protocollet inteknadt, hwillket fördenskuldh Tings 
Rätten skiähligt befant in qvantum Juris, honom att bejaka. 
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Ting den 2-3 maj 1710 i Vik — fortsättning. 

Danmark 
Norge 
Ylseröd 
Solberg 
Övre 
Medby 
Sundby 
Kroken 
Övre 
N iben 
Medvik 
Hee Norr 
Halden 
Massleberg 
Hjälmstad 
Kroken 
Solberg 
Skär Norra 
Hogdal 
Stora 
Hogdal 
Hogdal Lilla 
Sundby 
Skaveröd 
Nordby 
Anneröd 
Gångstad 
Hjälmberg 
Torp 
Tveten 
Pilegården 
Mällegården 
Nedgård 
Bräcke 
Tjärnebo 
Ytten 
Vässby 
Sandåker 
Boråsgården 
Bodalen 
Ytten 
Kärrås 
Knarrås 
Hat le 

Skee 
Skee 

Skee 
Hogdal 
Skee 

Skee 
Skee 
Skee 
Norge 
Skee 
Skee 
Skee 
Skee 
Skee 
Hogdal 

Hogdal 
Hogdal 
Hogdal 
Hogdal 
Hogdal 
Hogdal 
Norge 
Hogdal 
Hogdal 
Näsinge 
Näsinge 
Näsinge 
Näsinge 
Näsinge 
Tjämö 
Näsinge 
Näsinge 
Näsinge 
Näsinge 
Lommeland 
Näsinge 
Lommeland 
Lommeland 
Lommeland 

(16) 
S:d: företoug sigh TingsRätten effter hans Excellences= Högwälborne Hr Baron 
Guverneurens och Ammiralens Hr Erick Siöbladhz Nådige befalldning af d: 16 
April 1710, som för tingsRätten upplästes, att ransaka, öfwer dhe Danske och 
Norske undersåtares löst och fast som sigh här utj häradet kunde befinna; hwillket 
effter Kongl. Senatens Nådigste bref af den 7 Aprilis förledne, kommer att 
tillerkiännas Fisco: och befunno sigh der widh fölliande beskaffenheeter. 

Skiee Socken 
Ulsrudh skh 1„ dher utj befantz att Olugh och Karin Torgiersdotters Jordh ibidem 
sigh till 4„ Sätt„: Skylldh beLöper, effter arfskifftet de Anno 1700 d 8 octobris; 
warandes desse utj Norriet boende. 

Öfre Solberg skh: 1: Erick i Medby som förledne winter bortrymbde åth Noriet, 
är effter Nembdemannen Olof Joenssons i Sundby berättelsse, ägande af 3 Sätt. 
arfwejordh ibidem, dhem han medh sin hustru undfått, hwillken och medh sin Man 
åth Noriet afwijket. 

öfwer Kroken skh 1„ En Man Olof Andersson ben ' på norska sijdan boende, är 
ägande af 4 1/2 Sätt; Landskyld ibid. 

Nijben skh 1„ Een gammal drengh Månss Larsson benembd tiener i Norriet, och 
förmenas komma tillbaka, är ägande af 48 dr Stt som han uthlänt på Jordh 
dersammastädes, och har åhrligen betalt af interesset, sin fierdepenning och 
dragonne prästation, fil Kl: Mtt och Cronan 

Mewijk skh 1„ Fyra Sättungar Skyldh, äro Nordska undersåtare der uthi 
tillhörige, des nampn man sigh så egenteligen icke hafwer bekandt. 

Nordre Hee 1 Brästebolshemman (iW: Det står så) En Man Assmund Joensson 
boende på Fredrickshaldh är ägande af 1 3/5 Sättungar Landskyldh ibidem. 

Masslebergh Cro h: 1„ En persson Olof Jörnsson benämbd som rymde widh 
kijnderssmässotijden, hafwer dher någon arfzdhel utj dhet Lössa effter Fadren, som 
fbr kärt tijdh sedan är dödh blefwen, att bekomma; hwillket widh arfskifftet, som 
der hållas skall; Lärer uträknadt blifwa. Sedan är arfskifftet af den 14 Maij 
inkommit, der effter han har att undfåå 19 dr 4 /: Stt uthi arf: hwarutj några små 
omyndige barn berättes hafwa till att fordra för deras arf honom händerhafft 6? dr 
Stt 

Hielmstadh Cro h.: i„ åboen Oluf Jönsson är förleden winter afrymbd till Noriet, 
och hafwer lemnat effter sigh några Löössöron, som af Cr. Lenssmannen Wft
Thomas Kiäpp, och Nämbdemannen Anders Ifversson i Kroken, inventerade och 
wärderade ähro belöpande sigh till 8 dr 4 1: Stt 

Hielmstad Cro h: 3/4 Åboen Assbiörn Biörnsson rymbde förleden wintertijdh till 
Norriet; des qwarlåtenskap är af Länssmannen watt" Thomas Kiäpp och 
Nämbdemannen Anderss lfversson i Krooken, inventeradh och wärderadh 
bestijgandes sigh den till 1 dr 28 /: Stt 

Sohlbergh Sk:h: 1„ Åboen Olof Andersson rymbde förleden winter; des 
qwarlåtenskap bestiger sigh effter registrering och wärdering af förberörde Män till 
6 dr 18 /: Stt Anders Essbiömsson ibidem, som och i winteras rymbde Lemnade 
effter sigh allenaste 24 /: Stt wärde, effter Itrberörde Mäns wärdering och 
antekningh 

Skiär Nordgården 1„ Ofrijfrällsse. Sahl Wiwika Pålssdåtters Erfwingar utj 
Norriet boende, är ägare af 3 Tr Landskylldh medh medh—Taagan ibidem 
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FORTSÄTTNING på mål nr 16 vid ting den 2-3 maj 1710 i Vik. 

Houdahls Sockn 

Store Hougdahl Skh: 1 Norske undersåtare äro ägare häraf; men swenske 
undersåtare, och åboerne af Hougdhal, Olof och Hanss Anderssöner, innehafwa 
berörde hemman een emot een panteskillings Summa å 300 Rdr Courent. Om 
hemmanet är rnehra än panteskillingen wardh, Lärer kunna bepröfwas igenom Laga 
Wärdering, hwar af sedan finnas kan, om Kl. May:tt och Cronan kommer att njuta 
dher någon dehl. 

Lilla Hougdhal 1 ofrijfrällsse. Norske undersåtare, äro häraf ägare, men förberörde 
åboer af Store Hougdal, innehafwa detta hemman, under panträttigheetz willkor, för 
150 dr S:tt; och kan Lijkaledes berörde hemman, igenom Laga Wärderingh 
bepröfwas, om dhet öfwer panteskillingen, är något wärdt. 

Sundby skh 1: Sahl. Karin Jonssdotters barn utj Sunby, som utj Noriet wistas, äga 
der widh pass 5 sättungar, som sigh gifwa Lärer, när Jorden kommer att skifftas; 
hwillke 5 sättungar, äro till broderen Nembdemannen Olof Jonsson i Sundby emot 
10 Rdr Courrent fikpantade, som däck mehr Lära wärde wara. 

Skafwerudh skh 1. Dordin Trulssdotter en piga, är uti Norriet Tienande, som 
förmenas komma hijt widh fredelige tijdher är ägare af 3 sättungar i Landh skylldh 
ibidem. 

Nordby skh Ye. Åboen Erick Olsson, som afrymbdhe förledne winter åth Norriet, 
medh hustru och barn, är af heele dhetta hemman ägare. Des Effterlembnade 
Löössöron, äro strax effter rymmandet af Lenssmannen W:tt Thomass Kiäpp och 
Nembdemannen Olof i Sundby, inventerade och wärderade som bestiga sigh till 5 
dr 8 /: Stt, uthan dhet clhe Norska afhämptade. 

Norby 1„ ofrij frälsse, för berörde Erich i Medby är och ägare af 1/4 uthi Nordby. 

Ånnerudh C:h: 1 En Norsk undersåtare Allbrekt i Gångestadh widh nampn, äger 
på sin hustrus och swägerskas wägnar 5 sättungar Landzskyldh i Ånnerudh. 

Hielmberg och Torp. Crono: H: ödhe? ifrån Hielmberg tbrLedne Winter afrymbde 
åboer Simon och Mårten, hafwa allz intet effter sigh Lembnat, som kunnat 
antecknas?, icke heller dhen från Torp afrymbde åboen Larss Hansson. 

Nässinge sockn 

Tweten Sk.h 1 twenne döttrar Anna och Barboro unga pijgor, äro utj Norriet 
tienande, fdrmens? komma hijth igän, wijdh fredelige tijder, äro ägare af 1 sättung 
Landhskylldh ibidem. 

Pihlegården skh: 1„ dhen ogiffte Drängen Joen Knutsson, som afrymbde i 
wintres åth Norriet, och des syster Ingridh som fölgde medh, äro ägare af een dhel 
utj Fierdingen i Pihlegården; och wijdh Jordens ibidem fbrdhelande syskionen 
emillan, Lärer sigh närmare finna, huru stor dhel dhem tillkommer i medlertijdh 
bewijste Halfwordh Hälliesson uthi Mällegården, att han emot försträkning af 26 
Rdr Courant, hwarfbre han och betalt till K. Maiju och Cronan uthi några åhr 4de 
penningen af interesset. Hafwer dhenna dhe afrymbdas Jordedhel utj pantt och 
försäkring för sitt Capital, så wäl som brodrens Thol Knutssons dhel dher utj, som 
ännu gwar sitter ibidem. 

Negardh skh: 1 åthskillige Nordske undersåtare hwars nampn är obekandt, äro 
ägare af 4 t:r 4 sättungar: Landhskylldh ibidem, hwar af detta hemmanet består 
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FORTSÄTTNING på mål nr 16 vid ting den 2-3 maj 1710 i Vik. 

Bräcke skh: 1: T:r? Landskyldh dersammastädes, äro Nordske undersåtare 
tillhörige, deras Nampn Anders och Swen Torsteensöner ähro. Dheras syster hustru 
Booel i Kiärneboo, har derföre uthLagdt till Cronones och Kiörkiones uthskyllder 
15 dr Stt effter domb, hwarföre hon jorden uthi säkerheet hafwa skulle. 

ötten s:h: 1. Dhen dherifrån afrymbde åboen Anderss, Lembnade effter sigh 
ingentingh, mer än 2ne Möggekiärror, som till gården betarfwas, och 2ne drögssle 
hallm, som blef werderet för 1 dr 20/: Stt. 

Wässby skh 1: Jorden är Norska innewånare tillhörande, men panttsatt tu l åboen på 
Wässby, Anders Joensson för 150 Rdr Courrent. Wettandes man icke förr än 
wärdering skieer, om jorden öfwer pantskillingen något är wärdh. 

Sanåcker skh: 1/2 En borgare på Fredrickzhalldh Carl Pedersson benembd, är 
ägare af 1 t:r Landskylldh ibidem, hwaraf dhenna halfwa gårdh består. 

Borresgården skh 1, Oluf Gunnarssons syskion, brodren Nielss, och systrerna 
Ellssa Barbro och Guro, som finnes uthi Norriet, äro ägare af halfwa gården 
tillhopa medh Oluf Gunnarsson, nembl. 1 Tr Landskylldh ibidem 

LommeLanclh socken 

Boodhal Skh: 1„ Peder Olsson som rymbdt till Norriet, är ägare af 4 1/2 Sättung 
Landzskyldh ibidem, som berättes wara pantsatt emot 17 Rdr Courant till Larss i 
ötten. 

Kiärråhs skh 1„ Mårten Hansson i Knarråhs, rymbde förLeden Winertijdh åth 
Norriet, och Lembnade alltz intet effter sigh, mehr än een gammal möggekierre. 

Hälle skh: 1„ hustru Marit Olssdotter, som iymbde forledne winter ifrån 
Pihlegården åth Norriet medh sine barn, äger 6 1/2 Sättung Landskylld utj Hälle 

Uppbudh 

Nöddö Tjärnö Effter Tings Rättens bref de Anno 1685 den 4 decemb: blef i lcrafft af 7 Cap: Jordb: 
Mällegården Näsinge LL„ för Rear lfwersson på Nödöön, emot 75 Rdr Courrent eller 112 dr Stt 16/: 10 
Buar Norr Skee Sätt„ 1 1/2 kanna Landskylldh i Nödöön i Skiee Socken, som emot berörde 
Knarrevik Skee Summa på 24 åhrs tijdh woro pantsatte, för berörde Rear Ifwersson uppbudne.... 1 

gång. 

Effter tingsRättens uthgifile pantebref de Anno 1700 den 11 Maij, hafwer Halfword 
Hälliesson i Mällgården, sid' tillförpantat 5 Sättungar Landzskylldh i Nord Buar i 
Skiee socken, af Trullss Anderson i Knarrewijken. för een Summa penningar af 15 
dr Stt, samma 5 Sätt. Landzslcylldh utj Nordbuer blefwo nu effter begiäran i krafft 
af 7 Capit: Jordeb LL för Halfwordh flälliesson i Mällegården uppbudne 

1 gång: 

Actuin ut Supra. 

At!: Ovanstående visar samtliga mål i protoÄollet. 
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Ala: II 
Målen är onumrerade. 
Någon har efteråt med blyerts numrerat målen 
Jag sätter målnumren inom parentes. 

TANUM 

Anno 1710 d 5 och 6te Maij hältz Ordinarie Tingh medh Allmogen af Tanumbs Häradh å wanligh 
Tingstadh, giästgifwaregården Heede, närwarande utj Cronones Befallningsmans Wäld de Bengt Månssons 
ställe Häradzskrifwaren wnib de Jonas Eriksson, och Häradernes Edsworne och trowärdige Nembdemän som 
woro 

Tanumbs Häradh Af Wätte Häradh 
Gude Eriksson i Hoggeby Joen Larsson i Kollekind 
Hans Bryngelsson i Sämb Hallfwordh Assmundsson Lommeland 
Olof Joensson i Lyngbytorp Anders Swensson i Bowall 
Simon Olsson i Carleby de öfrige woro utj andra Cronones ährender 
Anders Hansson i Hougar hindrade 

16 mål 

UTDRAG 
Ingemar Lantz har skrivit av hela protokollet 

Se mitt gårdsregister för hans material. 

Apelsäter 
Norge 
Björn im 
Berga 

Lur 

Lur 
Lur 

(15) 
S:d: företough sigh effter Hans Excel! ns HöghWälborne Hr Baron Gouverneurens 
och Ammiralens Siöbladz nådgunstige befalldning af d 26 April 1710, TingsRätten 
att ransaka och förfahra, hwadh godz dhe Norske eller danske unsåtare här utj 
Rijket af Löss och fast, och i synnerheet hwadt utj detta Häradet, de befinnes kunna 
äga; dherwiclh infant sigh Probstinnan i Tanumb Madam Christina Hofgård 
osv 

Luurs Socken 

Abbelsäter Skh 1 OlofJuhIssons Erfwingar, Peder Juhlssons Erf 
r, och hustru Ingeborg Juhlsdotter, Ulldrik Fältmans hustru, utj Norriet alla 
wistande, och boende; äro ägare af någon Landzskylldh utj Abbelsäter; Men hurru 
högt berörde Landskylldh sigh bestiger, wiste åboerne intet; ey eller Kunde man utj 
Odel brefwens frånwaro, derom någon säker Kundskap bekomma. 

Biärnim Skh 1 Peder Olufsson i Bergie, som rymbde förleden 
winter åth Norriet, war ägande af 1/2 å 7 Sätt. och 2 skrull Landskylldh uti 
Biörnim, deruti dock Hans Ifwersson dess swåger förmener sigh 5 Kannor tillhöre: 
påståendes och des hustrus syster dhen gambla pigan Sörjt Michelsdotter, att henne 
der uthi något tillkomma skall, som hon sielf, ey wiste uthreda, huru mycket deth 
war; dock hafwer Peder der på TingsRättens bref, som desse föregifwa sigh honom 
Lembnadt på godt troo, men han sedermehra, dhem derföre Låtit blifwa oförnögde 
och obetalte. 
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Från Göta Hovrätt 
Volymbeteckning hos SVAR EVI1AABA:31 kort 1/1 

BULLAREN o KVILLE 

Anno 1710 d: 9, 10 och 11 Maij höltz ordinarie Laga Tingh inedh allmogen aff Bullarens 
och Qwille härader å wahnlig Tingsstadh giästgiNaregården Rabbalsheedh, närwahrande utj Cronones 
Befalldningsmans wälbe:de Bengt Månssons ställe häradzskrifwaren Welb:de Jonas Erickzson, sampt häradernas 
eedzswome och troowärdige Nämbdemän, som woro 

af Qwille häradh 
Knut Hansson i Daala 
Erick Jonsson i Bottna 
Jacob Olsson i Dåfwelandh 
Bryngel Pedersson i Sohlhem 
Hans Olsson i Ytterby 
Lars Larsson i Sohlberg,h 

Målens antal har jag ej antecknat 

aff Bullarens häradh 
Gude Andersson i Fagerhult 
Anders Hansson i Fresslandh 
Oluf Hansson i Sundzhult 
Jacob Swensson i Uhlsrudh 
Anders Olufsson i Nafwerstadh 
Hans Gudesson i Teegen 

UTDRAG 
S:d. sedan Tingspredijkningen war hållin, och Tingsfreden på wahnligit sätt utlyst, förhandlades 

effterskrefne ährender. 
Solberg Kville § 2 
Lersten Kville S.d. kallades Lars Larsson i Sohlbergh, utj sahl: Bengt Angrimssons i Lersteen 

som widh döden afgången war, ställe, tu l Nembdeman, emädan han af Nämbden 
och många flere, hade ett godt wittnesbördh om sin skickelig,heet och 
wählförhållande; och afiade han altså nu sin Nämbdemans Eedh medh handh å 
book. 

d: 10 Mai 
Danmark 
Norge 
Håbäcke- 
marken 
Sögård 
Alnäs 
Tveten 
Bränneby 
Mörhults 
strand 
Fjällbacka 
Hammaren 

Naverstad 

Naverstad 
Kville 
Kville 
Kville 
Kville 

Kville 
Kville 

§ 16 
S.d. företoug sig TingsRätten, effter Hans Excell:ns H Baron Gouvemeurens och 
Ammiralen Siöbladz Nådige befalldningh, af d: 16 April 1710. att ransaaka öfwer 
dhet godz utj Lööst och fast, som danska och norrska undersåtar här utj häraderne. 
kunna finnas äga, hwar widh sig fdlliandee beskaffenheet befant. 
.iM,: Härefter skriver jag endast namnen på de gårdar som omnämns. 
Bullarens häradh Nafwerstadh socken 
Håbäckemarken 
Söögårdh 
Qwille häradh och socken 
Ahlnäs 
Tweten 
Britnneby 
Möörhultz strandh 
Fiällebacka 
Hammaren 

Fagerhult Naverstad § 20 
S.d. uppsteg dhen gamble Nembdemannen Gude Andersson i Fagerhult för Tings 
Rätten, och för sin ållderdombs swagheet och siukligheet skulldh, begiärte 
dimission ifrån sitt Nämbdeinans Embete, dhet han utj en Långsam tijdh här utj 
häradet, hafr förestädt, och anhöll dheriämpte om TingsRättens attestato, huruledes 
han sig dher widh förhållit hafwer. Hwadh dhet förra beträffar, kunde TingsRätten 
honum ickie förwägra, ifrån Nämbdemans Embetet dimission och förlof, effter dhes 
begiäran, emädan dhes ålder nu war högh, och dhes kraffter myckiet förswagadhe, 
dhet sennare hwadh angår kunde Tings Rätten ickie undgå& honum dher widh 
gifwa dhet wittnesbördh, att så Länge han samma Ernbete haft och fbrestådt, har 
han sigh dherwidh, som en reedelig skickelig och ährlig Man förhållit, älskat och 
tahlat sanningen, och effter sina kraffter, i möijeligaste måttan, rättwijsan 
förfordrat, hwilket effter åstundan, man ickie underlåta kunnat, honum såsom ett 
sanfårdigt wittnesbördh att meddehla. 

Dombok Norrviken 1710 20 



aina andré 

Ala:12 
Målen är onumrerade. 
Någon har efteråt med blyerts numrerat målen men hoppat över två av målen. 
Jag sätter det nummer, som målen borde haft, men inom parentes 

VETTE 

Anno 1710 d. 3,4, och 5 octobris höltz ordinarie Laga Tingh medh allmogen af Wätte häradh å wanligh 
Tingstadh giästgifwaregården Wijk, närwarande Cronones Befalldningsman öfwer Nordwijkens Fögderij 
Wällbetrodde Jonas Ericksson och härademes eedsworne och trowärdige Nembdemän som woro 

af Wätte häradh 
Hans Michelsson på Runöön 
Joen Larsson i Kollekind 
Anderss lfwarsson i Kroken 
OlufJoensson i Sundby 
Halfword Assmundsson i Lommeland 
Anderss Swensson i Bowall 

20 mål och 3 uppbud-------------

af Tanumbs häradh 
Gude Eriksson i Hoggeby 
Jurd Pedersson i Gursrud 
Anders Hansson i Hougar 
Dhe öfrige woro uthi andra Cronones 
ährender hindrade 

UTDRAG 

S:D: Tingspredjkningen war hållin, och Tingsfreden på wanligit sätt uthlyst, fbrekommo effterskrefne måhl och 
ährender. 

Om (i) 
tillträdande Upplästes tbr samptel. närewarande Allmogen, Cronones Befalldningsmans 
av ny Wälbetrodde Jonas Erikssons, af dhen Högl. Kl. Cammer Collegio undfångne 
befallnings- Fullmackt på Crono BefalldningsMans tiensten här uti Nordwijkens Fögderij, dat: 
man och ny den 23 Martij 1710 så och hans Excell' Högwälbome Hr Baron Gouverneurens 
härads- och Ammiralens Hr Erick Siöbladhz dherpå fölgde immission uti tiensten, af den 2 
skrivare Julij 1710; och förmentes alltderföre, dhen här utj häradet boende allmogen, 

bewijssa honom dhen Lydno och Hörsamheet, som deres skylldighet dem 
tillbiuder. Sammaledes presenterade och Häradzskrifwaren wällbetrodde Anders 
Walldenström Junior, sin på häradzskrifvvaretiensten, hwar utj han Succederar 
Befalldningsmannen Hr Jonas Ericksson, af Högl. Kl. Cammar Collegie undfångne 
Fullmakt af den 23 Martij 1710 till uppLässande, hwilket och skiedde: 
fördenskulldh förmentes och Allmogen, att hädanefter honom all tillbörLig Heder 
och Lydno bewijssa, till Kl Mar tienstes förfordran. Widh detta tillfället, 
begiärte dhen afträdande Befalldningsmannen, Wälbetrodde Bengt Månsson Tings 
Rättens och Allmogens attestatum, om sitt förehållande, den tijdh han 
Befallningsmanstiensten, här utj Nordwijkens Fögderij förwaltat hafwer; hwar på så 
wäl Nembden, som tingssökiande allmogen, sigh såLedes till swars uthLåto, att dhe 
samptel: honom betacka, för den tijdh dhe medh honom hafft omgienge, och under 
hans befalldning stådt, för den fromheet och redeligheet han dhem allom widh 
tillfälle hafwer bewijssat. Dhe Lembna honom som dhe icke annors kunna eller 
hafwa ordsak till att giöra, derföre ett gått beröm, som hans wählförhållande dher 
widh kan meriterat och förtient hafwa. 

Strömstad (2) 
Norge S:D: blef Enkians Marta Bardinsdotters från Norsidan uti Strömstadh sank om 

begångit Lägersmåhl med Norske öfwer Löparen Joen Börjesson Butis benembd, 
differeradh och uppskutin till hans återkomst, emädan hon producerade en Zedel, af 
berörde Joen Börriesson underskrefwen dat. den 23 Februarij nestförLedne, hwaruti 
han tillstår sigh Lofwat henne äcktenskap, och deth att fullkombna, widh des 
återkomst ifrån Giöteborg: Hafwandes samma Zedel Anderss Joensson 
Påttemakares underskrifft, och Simon Anderssons, som om zedelens ricktigheet 
attestera: begiärandes hon, att få gåå uti kyrkian, som en äckta hustru, hwillket 
henne disputeras, tu l des hon inskaffa kan Attestatum ifrån Norriet, att denna Joen, 
dersammastädes icke är giffter eller förlofwadh så att för honom intet hinder i 
wäger är, att han ju här måå äcktenskap byggia. 
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Ting den 3-5 oktober 1710 i Vik fortsättning. 

Engalseröd 
Skee 
prästgård 
Klockare-
gården 

Skee 
Skee 

Skee 

(3) 
S:d: företoug sigh, effter Hans Excellm Högl Wälborne Hr Baron Gouverneurens 
och Ammiralens Siöbladz Nådige resolution och befalldning af den 6 Septemr 1710 
Tings Rätten att ransaka, deröfwer, hwillken som orsaken är, til dhet 
Prästebolshemmanet Engelsrödh uti Skiee sockn, nestförLedne wåhr, är uthi 
Ödesmåhl förfallit, och lmo befrågades, om detta hemman är Cappelans Säte eller 
icke? Hr Befalldningsmannen Wälbd° Jonas Ericksson påminte, som och således 
sig i sanning befant, att CapeLanen Hr Lars Wäfwendahl, besuttit dhetta hemman, 
ifrån Anno 1695 til Anno 1705, som war 10 åhr, såssom ett Capellans Säte, dhet 
och Hr Lars widgick, och att han i medlertijdh uthniutit frijheet för båtzmanshållet, 
och dhe som effter honom der bodt, åthniutit dhet samma in till denne tijden. Före 
Hr Lars Wäfwendhal, bodde här uppå en bonde Tolf Olsson benembd, som fik 
detta hemman, och Fader? för honom skattade och wäll mådde, ändock han ändå ey 
åtniöt Båtzmansfriheeten; denne åboen Tolf, dref sahl. Hr Peder Tollsonius uti 
Skiee af och satte dith igen Hr Lars Wäfwendahl, hwillken bebodde Engelsrödh 
effter berörde To If, som för bemält är uti 10 åhr. Effter Hr Larses afträde antoug 
sig Hr Kiörkioherden i Skiee Hr Fredrick Bagge, öfwer detta Hemman, såssom ett 
Prästebohlshemman, dispositionen, och på klockarens Peder Asserssons begiäran, 
uplät honom samma hemman, til bruuk: hwillken hafwer ermälte hemman besuttit, 
sedan 1705 således; första åhret hade han de 2/3 deraf; och dhen ena tredingen hade 
Gunne Olsson utj Klockaregården; åhret derefter fick Peder Assersson hela 
hemmanet till brukz, då Gunne derifrån sökte att komma, förmedelst dhes 
fattigdomb skulldh: Hafwandes Peder Assersson det under bruuk hafft, til 
nästförLedne wåhr; då han berättade sigh, dels för fattigdomb skulldh, derifrån 
gådt, dels och för dhet han förledne åhr uthgifwit mycken giärdh, befrucktandes, att 
dhetsamma honom och nu detta åhret skulle öfwergåå, dhet han förmente sigh icke 
kunna uthstå: noch 3" förnembLigast, för dhet han hafft utj många åhr 
förhoppningh, att detta hemmanet, som är mycket ringa til sine ägor, och sin skatt 
ey förmår draga, skolat fåå förmedLing, hwar medh dhet dock tu dato icke är 
wordet benådet: för hwillka orsaker skulldh, han förledne wåhr, Lembnade 
hemmanet Öde, och gik der ifrån tillijkenz? Peder Mattsson een Månadztienare, 
som han förledne Ahr,uppläth halfwa Engelsrödh till bruuks, hwillken nestförledne 
höst, droug sin wägh. Men hwadh giärden angelanger, war dhet Lijtet han uthgaf, 
som effter Liqvidationens anwissande, allenaste sigh besteg till 4 dr 27 2 1/3? Stt; 
och påminte Befalldningsmannen, att om änskiönt detta hemman har orsak att sökia 
förmedling så hade dock Peder Assersson bordt säiga dhet Lagl. ifrån sigh, och icke 
uttan afsäigning, Löpa der ifrån, Peder Assersson tillfrågades, om han sagt sig 
nestförledne åhr ifrån gården? Peder kunde intet wijssa, dhet hade han sigh då 
ifrån hemmanet afsagt. Hr Kiörkioheerden Bagge uti Skiee påminte, att han sade 
sigh ifrån gården för 2°' åhr sedan, men toug den sedan igän, och widh dhet åhretz 
Löpande till ända, har han sigh hemmanet icke afsagt, förr än han derifrån bårtLöp 
Hr Kiörkioherden Bagge gaf och der hoos tillkiänna att han uti all mögelig måtto, 
tillbudit Assistera honom til bruuketz uppehållande, om han welat Lagl: skillia 
gården ifrån sigh; men han wile intet. Peder Assersson beklagade sigh, icke ägt 
eller hafft dhet ringaste, att tbrfordra bruket medh, derföre måste han af nöden 
twungen, gåå der ifrån för sin fattigdomb skulldh. Hr Lars Wäfwendahl påminte, 
att han fuller bebodt Engelssrödh en Lång tijdh, men hafwer Lijkwäll af 
begynnelssen dhet icke antagit för Capellans Säte: emädan det är ett swagt 
hemman; uttan har han Supplicerat allt stadigt, om ett annat Cappellans booställe 
och uti den förhopningen har han allt stilla Lefwat, att han dhet erhålla skulle, som 
dock ännu icke blifwet honom bejaakat: Derföre har han widh sitt afträde, Lembnat 
Detta hemmans Disposition, under Herrar Kiörkioherdernes förfoug, såsom ett 
Prästebols hemman, och derföre har han, medan han dher bodde, uthgifwit sine 
utlagor, och hafwer intet mehr der af åthniutit, än båtzmans frijheeten, derföre 
förhoppades han, sigh intet answar hafwa kunna eller böre, för detta hemmans 
Ödesmåhl, hwar uti dhet rååkat Långt effter hans afträde, ehuruwäl han dith 
kommit effter En bonde, som derföre orkade giöra skatt. Hr Kiörkioherden Bagge, 
förmente sigh icke heller hafwa böra eller kunna, något answar för Ödesmåhlet. Ty 
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FORTSÄTTNING på mål nr 3 vid ting den 3-5 oktober 1710 i Vik. 

Hr Lars hade hemmanet inpå honom kastat, då han afträdde, såssom ett prästebols 
hemman, hwarpå han borde skaffa åbo, men honom war dhet obekant; att dhet 
Capellans Säte wara skulle. Och hade icke klockaren det då antagit, hade dhet effter 
Hr Lars blifwit Öde. Sedermehra har klockaren Peder Assersson dher ifrån 
förledne wåhr olagl. och uttan afsägning bortLuppit; som han förhoppas, så mycket 
mindre kunna honom imputeras*, som han tillbudit understödja klockarens 
meddellösheet och fattigdomb, så att han kunnat bruuket uppehålla, men han dhet 
icke acceptera welat. Flere omständigheter woro här widh icke tu l att observera; 
underställes fördenskulldh detta ährendet Ödmiukeligen, hans Excell" 
Högwälborne Hr Baron Gouverneurens och Ammiralens wijdare Nådige 
åthgiörande och resolution, hwem som för ödesmåhlet kommer att swara. 
*,,M: imputera.s= tillräknas 

Hökebo — Näsinge (4) 
Grålös Skee S:D: Instälte sigh för TingsRätten, Anderss Erlandsson uti Höögeboo i Nässinge 
Serge Skee sockn, på sin gambla Faders Erland Pederssons wägnar, fordandes, att han kunde 
Bjönds Tanum såsom arf åthniuta den qwarlåtenskap, som des sahl. Broder Jacob Pedersson i 

GrååLös, hade sig effterLembnad: hwilken Jacob Kortzson i Gråålöss, och des 
hustru innehafwa. Uti Denne klagan interresserade medh Erland sahl: Jacob 
Pederssons systers Martes dötter, Giertrudh Nielssdotter, och des syster Ingridh 
(A: Eg.Elin), Bryngels hustru uti Bergis. Här emot instälte sigh till answars Jacob 
Kortzssons i Grållös hustru Märta och förstälte I mo dhet sahl. Jacob Pedersson och 
hans hustru Olough Jacobsdotter, som senst af dem dödde, hafwa af henne och des 
Man, blifwet skiötte, och till een dhel utj Lijfztijden uppehålldne, och effter dheras 
dödh dem till grafwen förfordrat på egen bekostnadh; hwarföre dhe gifwet dhem 
den Lilla ringa qwarlåtenskap, som effter dhem fantz: Och Producerades nu derpå 
till wittnes Befalldningsmannen Wälb:de Bengt Månsson, hwais berättelsse Anders 
Erlandson gaf uttan afiagdh wittnes Edh wijtzordh: Hwillken berättade uti full 
sanning wara, att dhen sahl. Mannen som utj många åhr tilljka medh sin hustru, 
want utj ett usselt och älendigt tillståndh, så att dhe sig sielfwa, hwarken skiöta 
eller försörja kunnat, gifwet och testamenterat Jacob Kortzsson och hans hustru 
deras ringa ägendom, för dheras Wählwilligheet, kosmadt, och omak dhe hafft för 
deras uppehälle och skiöttzell. Till öfwerflödh, inLade nu Jacob Kortzssons hustru 
en skrift hwarutj hon bewijste och berättade sigh utj Lijfztijden skiött desse 
folcken, och understödt deras trångsmåhl i många måttor, och förfordrat dhem till 
grafwen; Och i fall Mannens släckt, icke skulle willia honorera och hedra hans 
testamente, som hustrus Erf:s nembl. Claus uti Biörnäs dhes syster sohn giordt, då 
begiärte hon att hennes Mans prxtentioner, mätte giöras honom gådt, och att den 
sahl. Mannens släckt, sedan måtte sins emillan dhela dhet som öfwer blifwer, 
hwillket hon förmente blifwa Lijtet eller intet. 

Resolutio. Såssom Jacob Kortzsson utj GråLöös i Skiee socken, ey 
allenaste medh wittne bewist och intygadt, att salt Jacob Pedersson i Grållös i 
Skiee socken, och hans hustru sahl. Olough Jacobsdotter hafwa emot den skiötzell, 
som Jacob Kortzsson och hans hustru utj Lijfztijden dem bewijst, så ock dheras 
anwändande omkostnadh på deras jordefärder, gifwit,Lemnat och uppLåtit Jacob 
Kortzson den ringa ägendomb uti Löss, som effter dhem kunnat finnas, uttan och 
igenom en ricktig antekningh betygadt, att deres giorde imkåstnadh, på dhe 
afLijdne 2ne älendige folkens, som af siukdomb utj Långsam tijdh want beswärade, 
så att dee sigh sielfwa ey kunnat ernähra, skiötzell underhåldh, och Jordefärder. 
mehra bekostadh; än deras ringa qwarlåtenskap, kan ersättia och bethala; Ty finner 
TingsRätten, dhet kunna på intet sätt, Jacob Pedersson och hans hustru släckt, 
Erland Pädersson i Höökebo och des systerbarn sampt Claues i Biörnäs, som är 
sahl. Olugs syster sohn. disputera Jacob Kortzsson den ringa ägendomb och 
qwarlåtenskap, som effter dhe förberörde fattiga folken funnitz; uttan bör Jacob 
Kortzon i krafft af deras gjorde testamenterliga disposition. dhen oqwalt niuta, 
nyttja och behålla för släcktens åthal; Hwillken utj Lijfztijden dhe fbrberörde 
älendige Folken, alldeles förgiätit, och dem på intet sätt till hielp, tröst och 
understödh, bewi'ssli:.en want hafwa. 
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Ting den 3-5 oktober 1710 i Vik— fortsättning. 

dhen 4 Octobris 

Renshogen 
Kvarnstenar 
-nas strand 
Norge 
Risängen 

Skee 
Skee 

Skee 

(5) 
S:d: klagade Tarall Olsson uti Slöön i Skiee socken, öfwer Björn Gudesson uti 
Reenshougen i samma sockn, för dhet han skall om Mickellssmessodagen 
nästförledne, brändt på Salltpannan widh Qwarnestenernas strandh, oansedt 
Tarall hade rätt dhen dagen att bränna, och dhet dygnet honom tillkom: 
förmenandes han detta wara så mycket obilligare af Biörn giordt, som Björn deerutj 
icke någon dehl äger; här till swarade Biörn, att Larss Nielsson i Reenshougen, som 
för 4 åhr sedan, rymbde der ifrån åth Norriet, hafwer ägt 1/12 uthi salltpannan 
hwillken han fbrrnent widh des afrymmande honom Lembnadt hafwer till 
Reenshougen och således, att han som des afträdare war, skulle rätt hafwa derpå att 
bränna sallt. Deremot swarade Taral, att berörde Lasse, war skylldig till 
Lieutnanten Hr Daniel Rickter, 5 dr Stt på uhtlagorna, och på dhen skullden, hade 
han betalt 10 mark Stt till Hr Lieutnanten, och der emot bekommit berörde 
salltpannedhel, dock hade han dher öfwer, nu något bewijs icke till att framLeggia. 
till medh sade Tarall att salltpannehusset nu want afbrunnit, dherigenom pannan 
bl ifwet förLoradh, föruttan dhet hon och tillförenne war gammal, hwillken han 
altderföre Låtet både tilfbrenne och nu reparera, så att han förmenar der uthi nu 
någon nagle? icke finne, som want Lasse tillhörande, Men deremot swarade Björn, 
att Taraldh hafft nytta af pannan, sedan Larss droug bort, och derföre bordt henne 
reparera och widh mackt hålla. och hade Nielss Andersson uti Rijssängen, då han 
brändt på pannan, kommit elden Löös, hwarföre Taraldh har honom att til thala, 
men icke att sökia Björn för någon förnöjelsse, för dhet som han kostadt hafwer, på 
huussetz uppbyggiande. 2d0 klagade Björn vice versa, att Taraldh som tough 
Renshougen under bruuk, effter dhen afrymde Larss Nilsson, Låtit förfalla en 
fällegårdh? omkring ängen, hwarigenom han detta åhret, hafwer af samma ängh, 
någon nytto icke hafft, emädan fr dhen orsaken skulldh, Creaturen hafwa dhen 
uppätit. SammaLedes klagade och Björn, att mycken brist är på huussen dhen han 
påstodh, att Taraldh måtte bööta. Om Mickelssmesso dags afftonen, sedan folket 
war kommit ifrån kyrkian, sade han sigh på pannan begyndt bränna. Cronones 
Befalldningsman Wälbetrodde Jonas Ericksson, gaf tillkiänna, att han nu i dagh 
besedt huussen på Reenshougen, och befunnit, att taaket på Ladan bör alldeles 
omtäckias, och förbättras med torfhall?*, krokraffter* och bruntroo*, sampt näfwer, 
som af honom och Nämbdemannen som medh honom want, wärderades för 6 dr 
Stt, warandes och någon rööta i Öst„Knappet* på Lougen, här under begripet. 
Taket på skullbygningen, bör i Lijka måtto uppLagas, som wärderades för 6 dr Stt, 
emädan der ingen näfwer är, Taaket på Fäähuset war och förderfwat: Hwars 
reparation skattades för 5 dr Stt, Skäggen* intill Ladans södre sijda, war rent 
nederruttin, Kiöllnan i Lijka motto förruttin. des reparation för 7 dr Stt utsatt war. 
På fårhuset felades och något på taaket och på wäggiarne, som till 1 dr Stt 
wärderades. på stugutaket felades 2 dr Sttz reparation: hwarföre han begiärte, dhet 
Taraldh måtte påLagder bl ifwa, alt sådant reparera och boota, på dhet Björn icke 
må blifwa förordsakat, att qvittera berörde Cronehemmans bruuk, då dhet emot 
fbrmodan, torde falla uti ödesmåhl. Giärdesgårderna woro och merendels 
ruinerade. Resolutio. TingsRätten pröfwade för skiähligt, dhet bör Taraldh Olsson 
uti Slöön, betala tu l Biörn Gudesson utj Renshougen. i ett för allt 16 dr Stt, för den 
huuseröte, som förmenes wara nu för tijden på Reenshougen, effter Taraldz afträde, 
sigh till 27 dr Stt belöpande: hwaraf allenaste för 3" åhr Tarald hafwer att swara. 
Dheremot skall åter Björn Gudesson, för den salltpannedelen, som Taraldh effter 
Lasse Nilsson i Renshougen undfått hafwer för uthgifne 10 mar Stt till Hr 
Lieutnanten Rickter, hwillken nu så wijda, som med ett nytt huus öf salltpannan är 
förbättradt; betahla till Tarald Olsson i Slöön, 14 mark Stt: Och altderföre kommer 
Biörn til att afräckna på den berörde huuserötan, ermälte 14 mark Stt; skolandes 
och Björn Lembna Tarald igän en salltbränningh derpå, för dhen han nyttiat på 
salltpannan, förledne Mickelssmässotijdh, mädan Taraldh denne dhelen possiderat 
och innehafft hafwer. 
* Torfhall- jag har inte funnit någon förklaring i uppslagsböckerna —se forts. 
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FORTSÄTTNING på mål nr 5 vid ting den 3-5 oktober 1710 i Vik. 

Krokrafter- rafter= läkt, taksparre i vissa dialekter enl. Sv.Akademinsk Ordbok 
Bruntroo- jag har inte funnit någon förklaring i uppslagsböckerna 
Knäppet= troligen hörn (hörn på gärdesgård enligt Sv.Akademins Ordbok) 
Skäggen= takutsprånget. 

Hogen Lur (6) 
Döltorp Skee S:d: framträdde för Rätten, Jacob Nilsson i Hougen i Luur sockn, och des hustru 

Brita Torstensdotter ibidem, hwillka tillkiänna gofwo, dhet dhe af en frij willia och 
wählberådt modh, hafwa uplåtit och under Odds Löössen till kiöps uppdragit, deras 
broder och swåger, Siuhl Nilsson i Döhltorp i Skiee Sn och des hustru Marj 
Torstensdotter 1/2 uti Döhltorp i Skiee socken, af 6 Sätt: Landskylld bestående; 
hwillken jordh hustru Börte effter sin sahl. fader ärft, och nu inför TingsRätten till 
fullkomliga, och frij willia samtyckie dertill gifwit, att hennes swåger och syster, 
hädaneffter samma jordh, såssom sin Odelsjord och ägendomb, nyttja bruka behålla 
och besittia måtte för sigh och sine effterkommande, nu och uthi tillkommande 
tijder. Och förberörde jordelått hafwer Siuhl N illsson Lofwat Jacob 10 rdr för 
hans sättung, som giör in alles 60 Rdr Courrant, och der hos 6 Tålffter Sågetimber; 
skolandes Siuhl samma penningar, så snart uthläggia, som fredligare tijder in fullo 
kunna, och i medier tijdh gifwa till Jacob och des hustru af samma jordh Legia och 
Landskylldh; och såssom parteme deröfwer woro förehnade, kunde TingsRätten ey 
underLåta, detta deras Contract, utj protocollo att införa, dem å alla sijdor till 
rättelsse och effterLefwande. 

Hästeskede Skee (7) 
S:d: förekom Anders Andersson den yngre utj HästeSkiee i Skiee sockn, och för 
tingsRätten tillkiännagaf, deth han uplåtit på OdelsKiöp och Löössen sin Jordh utj 
Hasteskiee, af 11 Sättingar Landzskylld, bestående, till sina bröder, Anders 
Andersson den äldre, och Michel Andersson utj Hästeskiee, och dhet för 150 Rdr 
Courent eller 225 dr Stt, hwillka penningar, Anders Andersson den yngre, bekiände 
sig till fullo nöije bekommit, och undfått, dhen minste medh dhen mäste, och 
altderföre nu till sine bröder hälfften hwardera öfwerdrog upläth och transporterade 
samma Il Sätting Landskylld uti HästeSkiee, med huus och Jordh, åker och äng, 
skoug, och mark, sampt flere tillhörigheeter, att för sigh och deras Erfwingar nyttja, 
njuta, bruuka, behålla, och besittia nu och dhe tillkommande tijder. Kunnandes dhe 
för denskulldh effter uppbudh och Laga ståndt enär dem behagader å TingsRättens 
Fastebref sökia. Hwillket på parternes begiäran Tingsrätten ey underLåta kunde; 
protocollo inserera*. 
* A& inserera= intaga enl. Sv.Akademins Ordbok 
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Ting den 3-5 oktober 1710 i Vik — fortsättning. 

Björke Skee (8) 
Hjälmstad Skee S:D: instälte sigh för Tingsrätten, Assmund Olsson i Biörkie i Skiee socken, 
Blomsholm Skee hwillken för sig och sine syskion, Broderen Anderss i Massleberg, och systren 
Halden Norge hustru Anna i Hielmstadh, Bryngel Olufssons hustru, fordrandes af Bryngel 
Valex Skee Dickson i Foss under Blommershollm 12 dr Stt som han skulle skylldig wara till 
Valex Södra Skee Erick Olsson på Fredrickshaldh, hwillken war kiärandernes broder, som 

barneLöös dödde. Denne skullden kunde Bryngell Ericksson, icke förneka sigh 
skyllig wara, men påstodh, att Assmundz stiuffader, Olof Bryngelsson i Walex, 
skulle för honom denne skullden Clarera, emädan berörde Olof Bryngelsson, som 
äger Bryngel Erickssons syster Marj, skall angripit hafwa, des Fädernes arf uti 
Jorden, half\va södre Walex, och den under Cronan gifwit, och sedan utj 18 åhrs 
tijdh besuttit, och ännu dher på sitter. Här till nekade Olof Bryngellsson uti Walex, 
sägandes gården som han besitter wara mycket swag, så att derpå han ingentingh 
uthgifwa kan, och der som Bryngell Ericksson finner att han niutit någon fördehl, 
igenom dhet han kommit att besittia Söder Walex, sedan dhet blef under Cronan 
gifwet, och der på förmedladt, är han nögder nu att afstå samma fördhel, till sin 
swåger Bryngel Erickson, att han sigh deraf betiena kann, så Lenge han behagar; 
Bryngell Ericksson swarade, att der som han will betahla dhe 12 dr Stt, will han 
Låta Oluf besittia den samma, nu och i framtijden oklandradt: Men hwar icke, kan 
han wäll skaffa dhen, som berörde Jordedehl till bruukz antager; Resolutio. 
Parterna kommo såLedes öfwerens att Oluf Bryngelsson utj Södre Walex i Skiee 
sockn, skall på 3ne åhrs tijdh bethala 12 dr Stt till Assmund Olsson utj Biörke, och 
dess broder Anders i Massleberg, och syster Anna utj Hielmstadh, hwillka 
penningar de hade till att fordra, effter deras brodher, sahl;: Erick Olsson på 
Fredrickshalld af Bryngell Erickson utj Foss under Blommershollm; och der emot 
effter gaf nu för sigh och sina Erffr Bryngell Ericksson utj Fooss, allt dhet åthal, 
som han och dhe förmente sig hafwa att giöra på dhet Oluf Bryngelsson utj Södre 
Walex under Cronan gifwet, den halfwa gården utj Södre Walex, hwaruti Bryngell 
Ericksson, skulle hafwa hafft något Fädernes arf utj jorden att prxtendera. Hwillken 
parternes förehning, TingsRätten på begiäran, ey undgåå kunde, till protocollet föra, 
dem till säkerheet och effterrättelsse. 

Västgården Näsinge (9) 
Tjärnebo Tjärnö S:D: infant sig för tingsRätten, Olof Tormesson i Wästegården i Nässinge socken, 
Bräcke Näsinge med sin swåger Hans Ericksson såssom kiärande, och tiltalte hustru Boel 
Mosstorp Lommeland Torstensdotter utj Kiärnebo i Kiärnöö sockn, erfordrandes af henne beskiedh lmo 
Mällegården Näsinge huruLedes hon är blifwen ägare, af deras Fadersbroders sahl. Olof Torstenssons 
Sohlem Norge Jordh uti Bräcke i Nässinge sockn. Hustru Boel insinuerade derpå ett arfskiffte, af 
strand sahl: häradzhöfdingen Johan Larsson Wätterman författat Anno 1680 den 16 
Båleröd Skee Augustj, hwarmed hon bewijste, dhet kiärandes sahl. fader Tormo Torstenson utj 
Hee Skee ad efter des fader tillfallit war utj Bräckejorden 43 rdr 16 /:; dem sade hustru Boel, 

att des swåger Gunne utj Bräcke, som hade des syster Anna Torstenssdotter den 
yngre, jnnehafwer såssom förpantat af sahl: Tormo Torstensson sin swärfader. Men 
hwadh angår sahl. Oluf Torstens jordh, så hade hon effter ffirberörde arfskifftes 
anLedning, utj Bräcke ägdt 143 Rdr 16/: Stt som utj sielfwa jorden uthräknadt, 
gjorde 2V2 T:r Landskylld ibidem, denne Jordh berättade hustru Boel, att Anno 
1700, då rupturen war, hafwa samptel. syskion, hennes som denna Jorden ärfde, af 
hwillka 2ne bröder uthrijkes bodde, nembl. Sven och Torsten; betwungit henne sigh 
tillhandla; emädan som gården då war utj Lägerwall, och Lutande till ödesmåhl, då 
och een ganska och otroLigen dyr tijdh här utj Landet war, för hwillken orsak 
skulldh, hon och ft5r samma jordh, dem allenaste bejaakade 100 dr Stt. På desse 100 
dr Stt har hon erLagdt till sin syster Anna Torstensdotter utj Heede Man, Rassmus 
Olsson 12Vi dr Stt, som war des anpart der öfr des qvittense af den 3 Aprill 1702 
uppwises. Den andre systren Anna eller des barn, Gunne utj Bräde innehaft af 
denne jorden, 3Y2 sättungar Landskyl Id. Sahl. Tonnos barn hade hon något att 
fordra utaf ännu, på dhet hon inLöste och frällste deras Jordh före utj Wästegården, 
så att då allt Licederat warder, dhe dher på icke stort Lära hafwa til fordra. Och 
beklagade hon sigh, att hon stor skada Lijdit deraf, att hon denne jorden frällst utur 
oskyllde Mäns händer. Ty Anno 1700 då hon gården måste antaga enär sahl. Hr 
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Christen Kloot den ifrån sigh, in på henne kastade, måste hon Leya derfi5re 3ne 
båtzmän och der hos utj den beswärlige tijden, då 1 Tunna korn kostade 5 mir, 
måste hon dhen besåå, hwillket war henne til större skada, än gården war wärdh; 
2do hafwer gården sedan blifwit bruukat igenom FrijLändingar? som Lietet 
förmått, för hwillka då dhet fehlat som dee uthläggia skulle, hafwer hon blifwet 
derom tiltalter, och dhet måst uthLeggia; Men dhen dehl af Landskyllden, som hon 
åthniuta skulle, hafwer hon för deras medelLössheet skulldh icke kunnat emåå, 
dåck der desse kiärander, icke willia hålla dhet kiöpet för godt, som der öfwer hon 
med sine syskion slutet, är hon nögder afståå til dem gården, enär hon åthniuter, 
hwad effier en ricktig Liqvidation under gode Män hon kostadt hafwer til des 
frällsande 2do (At: Borde varit 3tio) hwad anbeLangar Mostorp, och den 
pretention, som kiäranderna der på gjorde, betygade nu hustru Boel med N -berörde 
arfskiffie de Anno 1680 den 16 Augusti, att sahl. Trulss Ericksson i Kiämeboo 
Boels sahl: Man hade til att fordra utj sahl. Torstens i Mällegården boo, 11 rdr 12 /: 
Stt, för hwillka hon bekommit '/2 Tunna skylld utj Mosstorp, som sahl. Torsten 
Tormesson utj Mällegården hade sigh tilpantat för 12 rd Specie af Ingebor 
Mattisdotter uti Sohlem strandh j Norriet. Anno 1653 den 22 Octobris: Och fik 
samma skulldh och under förpantnings Rätt innehafwer ännu hon, som Trullss 
Erickssons effierLefwerska, samma 6 sätt. skylld utj Mostorp. 3tio (At: Borde 
varit 4t0) Bohlrudh i Skiee sockn !mad angår, bewiste nu hustru Boel, med 
TingsRättens pantebref, de Anno 1683 den 17 Julij, huruLedes hennes broder Sven 
Torstensson, hafwer infrällst af oskyllde folck, 20 sättunger utj Bohlrudh för 92 rd 
38 Sk:r? hoos hwillka, hustru Boels stiuffader, Hans Ericksson utj Bolerudh, dhem 
hade uthsatt. Hafwandes hustru Boelss Man sahl. Trullss Ericksson utj Kiemebo, 
samma penningar till Sven Torstensson, Lefwererat, och derföre kommit utj 
possession af Båhlerudh, hwillket hon och bewijste ytterligare medh Swen 
Torstenssons handtskriffl, af den 4 Febr: 1692, så att Summan in alles, den sahl: 
Trulls Ericksson i Kiämebo, fil Swen Torstensson uthgifwit, sigh belöper til 121 
Rdr, hwarföre hustru Boel är nu tör tijden ägare af Bohlerudh. Resolutio, 
Kiärandeme Olof Tormesson uthi Wästegården i Nässinge sockn, och des syster 
Boel Tormesdotters Man, Hanss Ericksson ibidem, förehnades wähl wählwilligen 
således med sin fadersyster swaranden hustru Boel Torstensdotter i Kiärnebo i 
Kiärnöö sockn, öfwer deras giorde åthal, på någon arf effier dheras Faderbroder, 
sahl; Oluf Torstensson, som ärffl utj Bräcke i Nässinge sockn 143 Rdr 16/: Stt, att 
desse kiärander, nu Låta sigh benöya, för dheras pretention och arffordran der utj, 
enär hustru Boel, fömöyer dhem för deras broderdehl utj dhe 100 dr Stt. som hon 
Anno 1700, utfäst till samptel. Erfwingarne, för sahl: Oluf Torstenssons arfzrätt utj 
Bräcke: belöpandes dheras nembl. kiärandernas broderLått utj berörde 100 dr Stt 
sigh till 25 dr Stt, emädan 3ne bröder, och 3ne systrer komma til att ärfwa berörde 
100 dr Stt; och enär desse kiärander, undfåå förnöyelsse, för ermälte 25 dr Stt 
hafwa dee utj dhen måtten, icke wijdare att tillthala hustru Boel, hwarken för 
sielfwa jorden i Bräcke, eller Landzskyllden derföre, på några åhr tilbaka. Dhen 
hal fwa T:r Landskyl ldh utj Mostorp hwadh beträffar, så finner TingsRätten af 
förpantningsbrefwet de Anno 1683 den: 22 Octobris, att sahl. Torsten Tormesson i 
Mällegården, hafr inpantat samma half Tunna skylldh, för 12 enkende Rdr; 
hwaremot hennes sahl:e Man Trullss Ericksson i Kiärneboo, för 11 rd 12 /: Stt, 
undfått berörde 1/2 Tunna skylldh uti Moosstorp i betalningh; emädan han berörde 
Il Rdr 22 /: Stt, hade tilfordra, utj sahl. Torsten Tormessons sterbhuuss. 
fördenskulld utgifwer hustru Boel dhe resterande 1 dr 4 /: Stt till dem och dhe flere 
släcktingarne, sig emillan att fördehla, då kiärandeme något wijdare på berörde 1/2
tunna Landzskylldz utj Mosstorp i LommeLandz socken betahlning, icke hafwa att 
thala. 3tio hwad beträffar Jorden uti Bolerudh i Skiee socken, a 2 Tunnor 
Landzskylldh; kan sig deröfwer TingsRätten icke til dombs utlåta, förän närmare 
underrättelsse för tingsRätten inkommer, af hwadh skiähl dhen alldeles är uthsluten 
utur arfskifftet de Anno 1680 den 16 Augustj, och man deraf erfahra kan och 
förnimma, om kiärandema dher uti, någon dhel icke till arfs fallit hafwer. 
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Kebal 
Rörvik 
Strömstad 

Skee 
Skee 

(10) 
S:d: föredroug Befalldningsmannen Wälbde Jonas Ericksson, huruledes ett rykte 
uthkommit woro, dhet een pilt Oluf Halfwordsson Rum benämbd, på Kijball 
fbrledne höst, hafwer gräfwit och funnit en nedhgrafwen skatt, hwillken han skall 
hafwa fördolgt, och icke komma Låtit i dagsLiusset; begiärte fördenskuld att 
TingsRätten wille deröfwer förhöra berörde pilt, och några qwinfolck, som nu 
tillstädes woro, hwilka här om, någon kundskap hafwa skulle. berörde Oluf 
Halfwordsson, som nu tiäner hoos en Man, bendh Jöns i Röörwijk, förekom, och 
befrågades huruledes härmed förwetter* Han swarade att fbrLedne åhr om 
höstetijden, hade han gått walle, med Mattz Johunrissons booskap på Kijball, och då 
gick en Båtzmans hustru Lifwa benämbd med walle: då kommo dhe på een Lijten, 
ey Långt ifrån huussen utj Kijball, belägen Jordhögh; öfwer hwillken då de gingo 
dånade dhet mycket uti backen. Derföre sade Lijfwa, här skulle wij medh rätta 
gräfwa, så torde wij finna något. effter som dhet så dåner utj Jorden. En lijten tijdh 
dereffter Länt han en yxa af ber & Lijfwa, och sade för henne, att han clher medh 
skulle försökia til att gräfwa upp ett Miö humbleboo*: Men sedan han fick yxan, 
gick han till den berörde Lilla Jordhögen, och sökte effter detta, som förmentes der 
nedersatt war igenom gräfwande, tillstodh och nu, att han fant dher ett trä.ä.kärill, 
des Form och storLeek han intet besågh, förnam eller försökte; uttan då han dhet 
funnit, hof han på Mullen igen, af ordsaak an då sades dhet Norrmännen skulle 
giöra hastigt infall här. Sedan sökte han intet wijdare der effter förn än nästförledne 
wårtijdh en Sundags mårgon då han gick till Kijbahl och Länte der en spade hwar 
medh han gick till att försökia wijdare der effter: Men då fant han berörde kärill 
intet; Båtzmans hustrun Lijfwa utj Kijball, förekom, och gjorde den berättelssen, 
att hon sagt, som förberördt är, att dhet skulle gräfwas på berörde Jordhögh. och att 
pilten Oluf Halfvardsson hade Länt yxan af henne, och dermedh försökt 
Jordhöögen. Sedan en gäng då han pilten förledne höst gick walle med Boskapen, 
sade han åth en Liten flicka Gunnilla La.ssesDotter benämbd, som war hemma i 
nästa gårdh til Kijball Målby ben:dh, hwillken och gick walle uti marken. att han 
hade gräfwit i Jordhöögen, och funnit der kärill, och bedit henne gå medh sigh dijt, 
dhet att see. Hwillket då hon neekade, hållandes det han sade för osanning, badh 
han henne, att hon skulle tijga, och deth säiga för ingen; Men der som hon wille 
föllia honom åth Norriet, då skulle hon och han nyttja dhet. Enär åter hon swarade, 
att dhen och den måtte gåå åth Norriet; badh han dhet hon skulle tijga, så skulle hon 
fä halfparten med honom. Den Lille flickan Gunnilla, som och nu till stes war, 
tillstodh så wara thalat som Lijfwa berättat: Men 011e wille förneka det; wijdare 
berättade Lijfwa, att Sundagen nest för pingeshällgen förLedne, då kom denne Oluf 
åter igen till Kijball, och Lånte der en spade, och gick så uti fähusset och tough der 
en skofvel, och förgaf, att han skulle gräfwa upp någon åcker, och såå der uti hafra: 
Men han gick dermedh, effter egen bekiännelsse til Jordhögen, och grof der; 
hafwandes han då så mycket säkrare funnit der något, som Lifwa hade dagen 
tillförenne, gådt öfver berörde Jordehöögh, och kiändt der neder uti medh handen, 
och funnit, att der stodo ett kiärill; men dagen dhereffter, war dhet uppgräfwit; och 
hade een piga Tora benämbd, Gunnils syster, om samma sundagsmorgon, gådt öfr 
jordhögen med fäät, och då funnit att dhet icke war gräfwit; Men om middagen, då 
hon kom igän, war dhet gräfwit, hwillket denne Oluf Hallfwordsson hade giordt. 
Deth berättades att Olufs fadher på Nordsijdan widh Strömstadh boende, hade 
warit öfr åth Kijball om Morgonen, och torde want med sohnen, widh detta arbetet: 
Och ehmuwäl Lijfwa så omständeligen härom berättade, och sökte drifwa på Olof, 
att han något uti Jordehöögen hittat, så neekade Dock Olof, att han hade något 
funnit vid sitt gräfvvande. Lijfwa sade, att Olof Lofwat henne fömöijelsse, för det 
hon ickie skulle thala härom, Oluf sade, att hon fördt honom för detta, uti ett swårt 
och elackt ryckte; Derföre hade han sagt till henne, och bedit henne hålla med 
sådandt inne; och Då hon påstodh derföre betahhiing, sade han sigh Lofwat gifwa 
henne 10 /: Stt, och Deth häller wehlat, ehuruwäll han woro oskylldig, än att hon 
wijdare honom härföre oskylldigt uthföra skulle, och utj olägenheet komma, som 
nu skiedt är. Hr Befalldningsmannen påminte, att han tillförenne bekiändt, det han 
funnit penningar, 3 Caroliner, och en 'un: som han: .fvit neder, och e wrste 
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hwadh der utj war. Men han swarade nu att han hårdt ansattes härft5re, och att han 
eyu wijste hwadh han skulle sägia, att han kunde slippa: fördenskulldh sade han sig 
funnit 3 Carol mer, emädan han så många ägde, och hade nu sedan kiöpt sig,h för 
den ena en hatt, menandes att då han däth bekiände skulle han slippa, men han 
nekade nu enständigt, sig funnit någon penning, eller annat. Resolutio. 
TingsRätten pröfwade skiähligt, Differera och uppskiuta denne saaken, till ett annat 
Tingh, att man Då här om närmare beewijs må skaffa kunna, eller och att pillten 
Oluf Halfwordsson i medier, må kunne bringas häröfwer, til uthförligare och 
Clarare bekiännelsse. 
* ./W: Förwetter= förhåller sig enL Sv.Akademins Ordbok 
Miö humbleboo= jag har inte hittat förklaring till detta ord i uppslagsböckerna 

Mardal Skee (11) 
Häve Skee S:d: trädde för TingsRätten, Niels Olsson i Mahldahl och 011uf Olsson i Hofwe i 
Treje Skee Skiee sockn, och såssom kiärander, tilltahlade Stenar Nilson i Trija och des Moder 
Kroken Skee Enkian hustru Giertrud Andersdotter, påståendes, att såssom uti 6 åhrs tijdh hafwa 

besuttit deras 1/8 utj Trijdie, att nu Kiäranderna måtte tillåtes uti 6 åhr att bruuka 
swarandens jordh 1/8 ibidem igen: sedan willie dhe strijda derom, hwillken den 
andre uthLössa skall. Swaranden tbrmente. att effter han gifwit till kiäranden, Leija 
och Landskylldh för deras jordh, de ingaLunda kunna påståå, att han dhem, des 1/8, 
Trija, till bruukz uplåta skulle. Kiärenderna bewijste medh Nembdernannens 
Anders Ifwarssons i Kroken wittnesbördh, att swaranden reedan woro Lagel: 
afsagdt ifrån bruuket, så wijda Rätten dhem deropå inLåtandes warder. Resolutio. 
Kiäranderrte Nielss Olsson i Mahldal, och Oluf Olsson i Hofive, i Skiee sockn, 
kommo således wänligen öfwerens medh swaranden Stenar Nilsson uti Trija och 
hans Moder hustru Giertrudh Andersdotter, att såssom Stenar och des Moder, nu uti 
6 åhr tijdh, besuttit 1/8 uti Trija, som kiäranderna är tilhörande, så skohla och de 
ännu ett åhr, fåå besittia Kiärandernes 1/8 ibidem: Men enär Dhetta åhret är till 
sluth utLuppit, då skall Stenar och hans Moder, afträda till kiäranderna, ey allena 
deras innehafde 1/8 uti Trija, uttan och der hoos uti 7 åhrs tijdh, Lembna dem dhen 
ottendedehl uti Trija til bruukz, som des Moder och honom Stenar med des syskion, 
är tillhörande: Hwar med som parterna å både sijdor förnögde woro, så kunde 
TingsRätten icke undgåå, denna deras förehning på begiäran confirmera och 
stadfästa. 

Kollekind Skee - (12) 
Baggeröd Skee S:d: bewiste Nämbdemannen Joen Larsson i Kållekind, med ett Lagl. arfskiffte 
Hjältsgård Skee dat: den 20 Januarij 1699, af framLedne Häradzhöfdingen Anders Börriesson. och 

Cronones Befalldningsman Wälbetrodde Jonas Ericksson underskrefivet, det Siuhl i 
Baggerudh är skylldig til pigan Marit Christophersdotter i Giällsgårdh, 8 dr Stt 
dhem han som fiSrmyndare på hennes wägnar emottagit. erfordrandes alltderföre 
Joen Larsson, deth wille Siuhl Låta denne Pigan offirdrögLigast, denne des arfzlått 
uthbekomma. Siuhl beklagade att han uti så stor uselheet och fattigdomb utråkadh 
är att han alltz intet äger, der med han betahla kan denne skullden. om den icke 
kunde betalter blifwa af de 3" Sättinger Skylld uti Juhlsrudh, som honom der 
tillkommer; hwar på han icke undfått mer än 7 1/2 rdr. Joen Larsson förmente och 
pigan böre njuta interresse mr arfwet. Men Siuhl swarade sin fattigdomb mora så 
stoor, att han ey mäcktar bethala Capitalet. Resolutio. Såssom Siuhl i Baggerudh 
effter ett Lageligit arfskiffte, de Anno 1699. den 20 Januarij är skylldig till pigan 
Marit Christophersdotter i Giälsgårdh, på des emottagne arf effter Maritz sahl. 
Fader 8 dr Stt; för hwillket arfz betalning någon annan tillgång icke finnas kan, än 
uti de 3 Sättinger skylld uti Juhlsrudh, som Siuhl ibidem tilhöra: Alltderföre finner 
TingsRätten billigt, det hon Marit Christophersdotter, der uti, mr sin arfzbetalning 
säkerheet hafwa bör, fram för någon annan, som mr icke vigilerat hafwer: börandes 
och Siuhl til henne, 24 /: Stt uti Rättegångs omkostningar uthläggia. 
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Kampetorp 
Massleberg 

Skee 
Skee 

(13) 
S:d: blef Juhl Mattzsson i Kampetorp, förordnadt til att antaga förmynderskapet 
f`ör Pernilla Christophersdotter; emädan des för detta förmyndare, Jöns i 
MassLeberg är igenom döden afgångin; skolandes fördenskuld berörde Juhl, 
omwårdnadh hafwa, att des tillständige ad effter skifftesbrefwet, de Anno 1699 d„ 
20 Januarij, måå Ibr henne, till dess Myndigheet conserverad blifwa, och uti godt 

in. forwahr bihåll in. 
Bovall Skee (14) 
Risängen Skee S:d: insinuerade Nämbdemannen Anders Swensson i Boowall, ett qvittence, dat: 
Elsängen Skee Boowall den 14 Aug. 1710, underskrefwet af Olof Ässbiörrisson, i Rijsängeen, 
Stare Skee hwaruti han tillstår och bekiänner sigh af sin stiufswärfader, Nembdem: Anders 

Swensson i Boowall, hafwa ricktigt uthbekommit, sin hustrus Anna OlufzDotters 
Löösörens arf, som henne effter dess sahl. Fulher Oluf Knutsson i Ällgsängen 
dhen älldre, war tillfallit: hwillket Oloff honom fördenskulld, wederbörligen 
qvitterar: och till så mycket större säkerheet, hafwa Anna Olufzdotters Faderbröder, 
Oluf i Ällgsängen dhen yngre, och Hans Knutsson i Stare, qvittencet 
underskrifwet, som på Anderss Swenssons begiäran, blef uti protocollet inteknadt. 

Den 5 Oetobris. 

Trej e Skee (15) 
Valex Skee S:d: förekom Stenar Nilsson i Trija, påståendes det åtskillige hans sahl faders 
Björke Skee syskion och des barn måtte gifwa tillkiänna och weedgåå, det hans sahl Fader Nils 
Hogen uti Strömstad Stenarsson uti Trijdie, hafwer till dhem uthlagdt 18 Rdr Courrent, som de hade att 
Strömstad ärfwa uti den Jordh i Trija, som Nilss Stenarssons sahl Fader, Stenar Gudesson i 

Trija med des hustru Marit Nilsdotter, af hennes syskion inlöst hawer. Engebrekt 
Stenarssons i Walex Soehn Stenar Engebrektsson, war nu tillstädes såsom 
swarande, och wedgick att hans sahl: Fader, sin deel af desse 18 Rdr hustru dhe 
(A: Det står så) bekommit uti Lefvandes Lijfve, nembl. 6 Rd hustru Ingebor 
Stenarsdotter i Björke*, tillstodh att hon och fått 3 Rdr på 8/: Stt när af dhe 
förberörde 18 rdr. Hustru Mari Stenarsdotter på Hougen* uti Strömstadh tillstod 
och sigh fått af sin broder sahl. Nielss Stenarsson 3 Rdr. Simmon Stenarssons 6 
Rdr, berättade Stenar Nilsson och des Moder hustru Giertrudh i Trija, att ha fått, 
och wille derpå afLäggia deras Eulh, och hölt Nämbden troligt, att han skulle 
bekommit sin Lått, effter han war i Lijfztijdhen, een torfftig Man, dock war derpå 
icke nu för tijden, något bewijss att producera. Men om desse förberörde 
Swarander, sahl. Niels Stenarssons syskion, här medelst war alldeles satisfacierade 
och förnögde, för deras sahl faders Stenar Gudessons i Trija Löössen af sin hustrus 
syskion, kunde eller wiiste dhe icke förwisso, nu att säiga, uti Odels brefwens 
frånwaro, af hwilka allenaste 3" de Anno 1666 d. 17 decemb„ 1667 den 19 Aprill 
och 686 (M: Det står bara så) den 14 Junij nu framteddes; fördenskulld giorde nu 
desse swarander och syskion, allenaste åthal deruppå, att sahl Nilss Stenarsson, som 
TingsRättens bref de Anno 1686 d 14 Junij uthwisser, fått testamente af sin sahl 
Modher hustru Marit Nilssdotter, sahl Stenar Gudessons i Trija hustru, på 3" Sätt 
Skylldh uti Trija, för dhet han henne försörrie skulle, till dödedagen: förmenandes 
dhe berörde testamente, ey bara hafwa beständh, och alltderföre, att dee böra njuta 
sin fiknöyellsse, för deras delar, uti berörde Sättungarna. Hälst effter dheres sahl 
Moder, icke Legat qwarLägsse, så Lenge hon Lefde, och sohnen Nilss Stenarsson 
fördenskulld, icke kunde något på henne hafwa kostadt. Resolutio. TingsRätten 
kunde Sahl. Stenar Gudessons i Trija hustrus, sahl. Marit Nilsdotters giorde 
testamenterliga disposition, de Anno 1686 d. 24 Junij, om 3 Sättungar Landzskylld 
uti Trija, dem hon tu l sin sohn Niels Stenarsson gifwet hade, emot tida och 
försörgning til dödedagen. icke fr denne gången rubba eller rööra, emädan den uti 
24 ähr tijdh, icke bewissligen finnes 'Anhalter: 
Lembnandes dock TingsRätten swaranderna tilståndh, sin rätt att påthala, enär alla 
odelsbrefwen, på Stenar Nilssons i Trija des syskions och Moders ottondedehl 
ibidem framwijsses, i synnerhet om dhet bewijsses och befinnes skulle, att Sahl 
N ielss Stenarsson som war kiärandes Fader, icke skulle igenom der uthgifne 18 Rdr 
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tillfyllest tbrnögt sina syskion, nembl. Sahl: Engebrekt i Walex Ingeborg 
Stenarsdotter i Bräcke*, Marin Stenarsdotter i Strömstadh, och sahl. Simon 
Stenarsson eller des barn, för deras delar af den Jordh uti Trija, som sahl Stenar 
Gudesson, desse swaranders Fader, under warande äcktenskap med sin sahl. hustru 
Marit Nilsdotter i Trija, inLöst hafwer, af dhes syskion och släcktingar. 
*IM: Jag har co/lat igen att det står dessa gårdsnamn, dvs Biörke, Hougen och 
Bräcke. 

Norge Uppvisades 
längd över 
personer 
som rymt till 
Norge och 
som ej betalt 
härads- 
räntan 

(16) 
S:D: uppwistes af Crono Befallningsmannen Wälb:de Bengt Månsson, een Längd 
på åthskillige som afrymbd åth Norriet, och äro eller want oförmögne att bethala 
häradz Räntan pro Anno 1709. Och såssom berörde Längdh, uti alla sina dhelar 
befantz ricktig, och att dhe som derutj uppförde ähro, dels finnes afrymbde, dels 
och alldeles omörrnögne (M: Borde ha stått oförmögne) dhet ringaste att betala. Ty 
blef samma Längd på wanliit sätt verificeradh och underskrifwen. 

Berge Skee (17) 
S:d: Föredroug Cro: Befalldningsman Wälbde Bengt Månsson, huruLedes een Man, 
benämbd Siuhl Pedersson i Bergia i Skie socken, är på ordinarie Rännan pro Anno 
1709 5 dr 25/: Stt skylldig; hafwandes han förfallit uti så stor fattigdomb och 
usellheet, att han icke förmår berörde Ränta att betahla: Alltderföre war Hr 
Befalldningsmannen begiärandes, TingsRättens attestatum öfver des oförmögenhet 
på dhet han icke må graverat blifwa, för dhet han ogiörligen kan eller kunnat 
utbekomma. Nambden tillspordes härom: Hwillken berättade honom Siuhl 
Pedersson uti Bergia, wara detta åhret, så alldeles arm och uthfattig blefwen, att han 
al ltz intet äger, hwarken korn eller creatur, ey heller brödh tu l att äta, mer än dhet 
han igenom tiggiande, hoos ährligit folk, sigh förskaffa kan. Alltderföre kunde 
Tingsrätten icke underLåta, denne beskaffenheeten, under häradetz Sigill, 
sanfärdeligen Attestera. 

Mörk 
Strand 
Åmåtsälven 

Hogdal 
Hogdal 
Hogdal 

(18) 
S:D: tbrekom ett beswär, som hustru Märta Nilsdotter uti Cro. hemmanet Mörk i 
Hougdals sockn, med flere hoes Cro: Befalldningsmannen Bengt Månsson 
angifwet, emot åboen på skattehem: Strandh i samma sockn, Bengt Andersson 
benämbd, angående dhet han skall hafwa förtäppt een gammal strandh och 
kiörewäg, som skall af ållder want bruckelig öfwer knotz Elfwen, och kastadt uth 
een broo, som der skall Legat hafwa. osv 

M: Målet avslutas på sid 63 medföljande 
 fördenskulld pröfwer TingsRätten för billigt, deth kiörewägen hädanefiter, 
ifrån färberörde hemman åth stranden, skall wara och förblifwa, som han af ållder 
want hafwer öfuer Åmotz Elfwen eller bäcken uti sandewaadet och de hemman 
som behöfwa af denne wägen sigh betjäna, måge dher sammastens? på deres egen 
bekostnadh der en broo uppbyggia. Men dher som den nya bron nu är, må ingen 
wägh wijdare giöras eller bruukas, än en gångewäg, och derfi5re måå dhee den nya 
broen nu Lagder är, allenaste en gångespång giöras, öfwer Amotz Elfwen, så att der 
öfwer, en gångewägh wara må. 

Kollekind 
Rundö 
Daftö 

Skee 
Tjämö 
Tjärnö 

(19) 
S.D. beordrades Närnbdemännen Joen Larsson i Kollekindh, och Hans Michelson 
på Runöön, att förfouga sigh till Tafftöön, att förfahra om dhen twist som Jöns 
Pedersson på Dafftöön föredrager, att han dersammastädes för 23 åhr sedan då han 
dith kom att boo, inga huus af Mannegården fått, uttan hans swåger och gårdboo, 
Jöran Biömsson dhem alla bekommit, hwarföre han Jöns förmenar sigh någon 
refusion hafwa böra, för dhet han der emoth alla sina Mannegårdzhuus af nyo 
uppbyggia, och der dhe så befinna, kunna dhe en skiählig wedergiälldning derföre. 
effter saakssens beflndtligheet, Jöns Pädersson Tilläggia, referererandes (Ai• det 
står så) sedan widh nästa ting, för TingsRätten, om deras förrättning till des wijdare 
ConFirmation. 
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Björke Skee (20) 
S:d: infunno sig för TingsRätten, den ährlige och beskedelige Dannemannen Joen 
Andersson uti Biörke i Skiee sockn, och Des K: hustru Ingeborg Ericksdotter, 
tillkiennagifwandes, att de uti 24 åhrs tijdn. want tillsammans uti äcktenskap, och 
äro dock ännu bameLöössa folck. Fördenskulld hafvde i anseende, til dhen äckte 
kiärligheet som de till huarannan i Lijfztijden dragit hafwa, dem emillan ett 
inbördes testamente författat, således Lydande, att ehoo af dem , som öfwerlefwer 
dhen andra, skall oklandrat, för den andras slächt och Erfwingar, behålla all dhen 
Lössa ägendomb, som uti deras ringa boo, finnes kan, af hwad nampn dhen wara 
må, och giöra sigh den samma så nyttig, som han behagar. Men när den Längst 
Lefwande effter Gudz behag, igenom döden afgåendes warder, der å något finnes 
skulle uti den Längst Lefwandes boo, skall dhet emillan beggies deras Erfwingar 
Lagel. dhelas och skifftas, så att Mannens Erfwingar deraf njuta dhe twådelerne och 
hustruns Erfwingar den tredie. Hwillken dheras testamenterliga Desposition öfver 
deras Löösöron och aflinge * TingsRätten fbrdenskulld Lembnade wid dhen krafft, 
som den effter Lagh och Kl Mar uthfärdade testamentzförordning de An: 1686 d. 
3 Julij, äga kan, så wijda den igenom de testamenterades dödh blif confirmerat och 
stadrIstat. 
*A: aflinge= avkomma 

Uppbudh 

Nöddö 
Mällegården 
Hästeskede 

Tjärnö 
Näsinge 
Skee 

För Rear lfwersson på Nödöön, blefwo 10 Sättinger 1 1/2 Kanna Landzskylld uti 
Nödöön, uppbudne 2 gång: 

Buar Norr Skee För Halfvordh Hälliesson i Miillegården, blefwo 5 Sättingar Landz skylld uti Nord 
Buar i Skiee sockn uppbudne 2 gån. 

För Anders Andersson den andre uti Häste Skiee i Skiee sockn, sampt Michel 
Andersson ibidem blefwo effter kiöpebref, som här ofwanföre uti protocollo finnes 
11 Sättungar Landzskylldh uti HästeSkiee, den de sigh tillhandlat af deras brodher 
Anderss Andersson dhen yngre ibidem ft5r 150 Rdr Courent, nu uppbudne 

1 gån. 

Actum ut Supra. 

Ak Ovanstående visar samtliga mål i protokollet 
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Ala: Il 
Målen är onumrerade i originalet. 
Någon har efteråt med blyerts numrerat målen. 
Jag sätter målnumren inom parentes. 

TANUM 

Anno 1710 den 6 och 7 Octobris, höltz ordinarie Laga Tingh medh Allmogen af Tanumbs Häradh, å 
rättan Tingsstadh glästgifwaregården Heede, närwahrande Cronones Befalldningsman öfwer Nordwijkens 
fögderie, Wälb:de Jonas Ericksson, och Häradernes eedsworne och troowärdige Nämbdemän som woro. 

Af Tanumbs Häradh 
Gude Erickson i Hoggeby 
Hans Bryngelsson i Sämb 
OlufJoensson i Lyngbytorp 
Simon Olsson i Karleby 
Anders Hansson i Hougar 

12 mål 

Af Wätte Häradh 
Hans Mickelsson på Runöön 
Anders lfwarsson i Kroken 
Olof Joensson i Sundby 
De öfrige woro utj andre Cronones ährender 
hindrade 

UTDRAG 
Ingemar Lantz har skrivit av hela protokollet 

Se mitt gårdsregister för hans material. 

Skräddare- Lur (2) 
torpet S:d: beswärade sigh Erick Joensson på SkreddareTorpet utj Luur sockn öfwer 
Hästum Lur Hällie Olsson, och Larss Pedersson utj Hästheent i Luur sockn, för dhet dhe 

nästförledne sommer, hafwa honom ifråntagit 2ne Laass troo, derrnedh han ärnat 
sin stugu, på des åboende Hemman täckia: Hwartill han förmenar dem så mycket 
mindre berättigade want, som Skräddaretorpet är upptagit på Hästehems ägor, och 
derföre nödwändigt hafwa måste dher sin förnödenheet, till huussebyggnadt och 
annat.  osv 

Den 7 Octob ris 

Skäl I eröd Lur (6) 
Buar •Lur S:d: förekom Lenssmannen Wäll tt Thomas Kiäpp på Skiählerudh och för...?(Ad: 

brunfläckigt-svårt au tyda) af sin sohn Jöran Kläpp på Buar, 15 Rdr-Courrant, 
effter uthgifwen obligation Anno: 1700 den 24 Aprill, utj hwillken han tillstår sigh 
berörde 15 rdr, af sin systers Liskens arf bekommit. Jöran Kläpp tillstodh, effter des 
gifne Obligation, sig berörde 15 undfått, men sade, dhet hans Fader woro honom på 
åthskilligt sätt, Långt öfwer 15 rdr skylldigh, och derföre påstodh han, att des Fader 
måtte bethala till des syster arfwet, och hwadh han der emot, fingo af honom 
tillfordra effter obligation, wille han Jöran qvitta och compensera, emot dhet han af 
sin fader haf:r att fordra, hwillket beståå skall utj effterfölliande r 1«  ---osv 

A: Målet står på sid. 290-298. 
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Ting den 6-7 oktober 1710 i Hede — fortsättning. 

Nedanberg Skee (7) 
Backa Lur S.d. instälte sigh för TingsRätten hustru Marin Joenssdotter i Neanbergh, 
Gissleröd Lur bekiennandes dhet hon af sin brodher Lars Joensson utj Backa i Luur socken 
Såtorp Tanum imdfått, 4 Rdr Courrent, sammaLedes bekiände och hustru Karin Joensdotters i 
Oppen Stora Tanum Gisslerödh Man Olof Olsson, dhet hans hustru 4 rdr Courrent bekommit hafwer, af 

sin brodher Larss Joensson i Backa; 1 Lijka måtto wedgick Anders Trullsson i 
Sootorp på sin hustrus Marta Joensdotters wägnar, att hon undfått af des broder 
Larss Joensson i Backa 4 rdr Courrent; ytterligare betygade Sahl. Oluf Joenssons 
sohn drängen Michel Olsson uti Stora Oppen, att han på sin egne, och des systrar 
Ingridh och Anna 011sdöttrar för dhem sielfwe, anammat och undfått af Larss 
Joensson i Backa deras Faderbroder 8 rdr Courrent, hwar af dee hwardera sin deel 
tu l sig tagit. Sidst wedgingo Anderss Trullsson i Sootorp, och Olof Olsson i 
Gisslerudh, att sahl Niels Joenssons barn, sohnen Trulls och döttrarna Anna 
Nielssdotter som nu tillstädes war och Carin, hafwa bekommit af deras 
Faderbroder, Lars Joensson i Backa i Luurs sockn 8 rd= Courrent, å 6 mark Stt på 
hwarie Rdr beräcknadt, hwaraf hwardera sin dhel undfått hade. 
Hwarföre alla desse uppdrogo Larss Joensson i Backa, under Odds Kiöp och 
Löössen, dheras ärfde jordedhelar utj Backa i Luur socken, sigh belöpande på OSV 
iM: Målet står på sid. 298-297. 

Slön Skee (11) 
Tågeröd Lur S:d: upwijste Tharaldh Olufsson uti Slöön i Skiee socken, ett qvittebref daterat 

Slöön den 12 Febr. 1709, af des Sohn Oluf Taralzsson underskrefwet medh egen 
handh. Hwaruti han Oluf Taraldzsson, tillstår sigh bekommit, af sin Fader 
förnöijelsse, för des Mödernes och broderss Art; Hwarföre Oluf innehaf r 1/2 
Tunna Skyldh utj Tågerudh i Luur socken: Hwillket fördenskulld Taraldh begiärte 
in protocolleras måtte, honom tu l säkerhet, som TingsRätten in qwantum? Juris, 
honom icke förwägra kunde; dock war dhet TingsRätten icke bekandt, om denne 
betalning war skiedder, igenom eller med Jorden i Tågerudh, eller des fbruttan, som 
tu l wijdare disposition, frambdeles Lembnas. 

M: Protokollet slutar på sid. 299 medföljande: 

Således som föreskrifwet linnes, utj dhe 3ne föregående Tanums häradz protocoll, wara agerat, tahlat och 
swarat, ransaakat wittnadt befunnit, Lententierat? og dömbdt, betygar underteknadh medh mitt nampns 
och Sigills undersättiande. 

Actum A:loco et tempere ut Supra 
Gudmundus Nordbergh 
Sigill 
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Från Göta Hovrätt BULLAREN o KVILLE
Volymbeteckning hos SVAR EVIIAABA:31 kort 1/1 

Anno 1710, d. 10, 11 och 12 Octobris, hältz ordin: Laga Ting medh Allmogen af Qwille och Bullarens 
häradher, å rättan Tingstadh Gilistgifwaregården Rabbalsheedh, nerwarande Cronones Befalldningsman öfr 
Nordwijkans fögderij, Welb:de Jonas Ericiczson, och häradernes eedsworrie och troowerdige Nambdemän, som 
woro 

Af Qwille häradh 
Knutit Hansson i Dahla 
Jacob Olsson i Dåfwelandh 
&yngel Pedersson i Sohlhem 
Hans Olufsson i Ytterby 
Lars Larsson i Sohlbergh 
Erick Jonsson i Bottna 
war sjuk och borta 

Jag har inte antecknat antalet mål 

af Bullarens häradh 
Anders Hansson i Fresslandh 
Oluf Hansson i Sundzhult 
Jacob Swensson i Uhlsrudh 
Anders Olsson i Naf.rstadh 
Hans Gudesson i Teegen 
Assmund Gudesson i Eedsemb 

S.d. sedan Tingspredjkningen war hållin, och Tingsfreden på wahnligit sätt utlyster, fbrekommo 
effterskrefne måhl och ährender. 

UTDRAG 

Edsäm 
Fagerhult 

Bullarens hd 
Naverstad 

§ 2 
S.d. kallades tu l Nämbdemans Embetet, Assmund Gudesson i Eedsämb effter Gude 
Andersson i Fagerhult, som widh sensta Tingh, dherifrån begiärt dimission; 
hwilken, för sitt wählförhållande och skickeligheet skulldh, och Cronones 
Befalldningsman Welb:dt Jonas Erickzson, och Nämbden som honum wähl kände, 
till Successionen dher aff, recommenderades, och aflade han fördenskulldh nu sin 
Nämbdemans eedh medh handh å book. 

Kville Kville •§ 20 
prästgård S.d. insinueradhe Kyrkioheerden utj Qwille giälldh, Erewördige och Höghwällärde 

Hr Johannes Olaj Qwilldahl, en Räckningh, för dhet som anwändt är, tul 
kornherbergetz, täähuusetz, Laadornas och stallens byggiande som Qwille 
församblingh på prästegården, äger widh mackt hålla, hwar medh han bewijsa 
wille, dhet hade han på dhe förberörde huus kostadt 102 dr 17/: Stt 12 pgr, och att 
fbrsamblingen dher til, ickie mehra utlagt, än 86 dr 4/: 12 pgr; hwarföre han hoos 
församblingen, giorde en prEetention, på 16 dr Stt 13 /: som han skall böra åthniuta 
betahlning före aff församblingen; begierte altderföre, att dhenne 'täcknings sluth 
måtte til hwariehanda dhes säkerheet, inprotocolleradh blifwa, som in qvantum 
Juris, Tingsrätten ey förwägra kunde, dock församblingen förbehållit, sigh dher öfr 
att förklara. 

Tingsdagen den 11 oktober finns inte noterad i texten. 
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Ting den 10-12 oktober 1710 i Rabbalshede — fortsättning. 

dhen 12 Octobris 

Kynnestorp Kville § 21 
Kville kyrka Kville S.d. inställte sig för TingsRätten Oluf Andersson i Kiönnestorp, hwilken want 
Vrem Lilla Kyrckiowärdh för Qwille Kyrkia pro Ao 1708, gifwandes tillkiänna, dhet 

Kville Serganten Manhafftigh Jonas Nyman på Lilla Wremb, å förberörde åhr 1708, war 
utj så stoor Armodh och fattigdomb förfallin, att han Oluf Andersson, ickie kunde 
af honum utbekomma, dhe 3ne skiäppers tjonde, som han tu l Qwille Kyrkia skylldig 
war, af Lilla Wremb pro Ao 1708; Hwarför Oluf war begiärandes, TingsRättens 
attestatum, öfr dhes oförmögenheet, på dhet han ickie måå komma tu l att lijda, för 
dhet han ickie utbekommit hafwer, eller kunnat utbekomma; Nämbden tillspordes, 
hwadh beskaffenhet clher wiclh war, hwilken berättadhe, att åfwanbem:te Sergant 
Jonas Nyman, Ao 1708, war utj så stor fattigdomb utrååkadh, att minsta dehlen, af 
hans Booställes Lilla Wrembs åker, dhet åhret blef besådder, och wardt han för 
Cronones och dhe förra Kyrkiowärdamas, sampt fler dhes Creditorers fordringar, 
han dhem skylldigh war, då c..qveradh?, så att han ingen ting ägde, hwarken Lijthet 
eller myckiet, som dhenne hans skulldh tu l Kyrkian kunde betahlas af, och ey heller, 
blefwo dhe andra hans skullder, hwarföre dhes ringa boo 
cahaqverades?, till fullo nöije betahlte. Altderföre kunde TingsRätten ickie 
förwägra, dhetta dhes sanflårdiga attestatum dher öfr att meddehla, under häradetz 
Sigill. 
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Ala:12  VETTE

Anno 1710 den 6 December höltz uthi Strömstadh, Extraordinarie Tingh närwarande uthi Cronones 
Befalldningsmans Wälbetrodde Jonas Erickssons ställe, Lenssmannen Wd Thomas Kiäpp, sampt Wätte häradz 
Edssvome, och rrowärdige Nembdemän som woro 

Hans Michellson på Runön 
Joen Larsson i Kållekind 
Oluf Joensson i Sundby 
Anders Swensson i Bowall 

Anders lfwarson i Krooken 
Halfwordh Assmundsson i Lommeland 

UTDRAG 

Blomsholm Skee 
Vasshuset u. 
Blomsholm 

Skee Lenssmannen Wd Thomas Kiäpp, androg för TingsRätten, huruledes en ung dräng, 
wid pass 20 åhr gammal, dock mycket Lijten tu l wexten eller kroppen, Gude 

Ströms- Skee Biömsson benämd, tienande uti een platz här uti Skiee sockn under Sätegården 
vattnet Blommersshollm, hörande, Wasshuuset ben , är för 7 weckor sedan nembl. 
Skee kyrka Skee natten emillan d. 27 och 28 Octobris nästförLedne omkomi, och sedan den 29 

November nästförwekne, igenfunnin uthi Strömswattnet Döder; förmenandes 
Lensmannen effter han gått om natten utur Ladan eller Logen, uthi Wasshusset, der 
han skulle Liggia och sofwa och sigh om afftonen Lagt, och Lembnad effter sigh 
sin mössa och kläder, att dhet bör ransalcas och effterfrågas, om han icke 
sielfwållande sigh uthi wattnet af förtwiflan fördränkt, och att för denskulldh dhes 
döde Lekamen, någon hederlig eller Christelig begrafning icke måå meddelas; 
Hwillket han tingsRättens omdöme och bepröfwande hemställte. 
TingsRätten framkallade berörde drengs hussbonde Erick Anundsson uti 
Wasshuusset, och betägade honom huruLedes denne dreng sig för des afgång 
anställt, om han af honom förnummit några förtwiflade, och sällsamme tankar, och 
ogudacktigt wäsende, hwarpå dhenne hans oförrnodelige ände tblgt hafwer ? Han 
swarade, att på en 8 dagar förr än han omkom, har han want så sällsam och 
underlig att han och flere uti des huus, honom befrågat om han hade ondt, eller 
woro siuk; Då han dher på swarat, dhet han woro så underligh af sigh, att han wiste 
icke huru dhet medh honom tbreweste, men icke tyckte han att dhet woro såLedes 
medh honom, att han woro siuker.  osv 
Ad: Målet avslutas på sid 71 med Ra. följande slut. 
Fördenskul Id som TingsRätten uti en sådan mörk saak, benägnare wara bör til att 
hielpa än skielpa, finner TingsRätten billigt att berörde Gude Biörnssons döde 
kropp, af nästa Fränder kan och må uptagas af wattnet, och om nattetijdh, noor om 
kyrkian uti Skiee Kyrkiogårdh begrafwas utan alle Ceremonier af ringande och 
dylijkt; underställandes TingsRätten Gudh den alldrehögstes domb, huruledes 
harrnedh egenteligen förewetter. Hwillket dock till dhen Högl. Kongl. Giöta Rijkes 
Hofrättens Wijdare Nådige och Högrättwijsa omdömme och bepröfwande 
underdånigst hemställes. 

Actum Anno, Loco et tempore ut Superius. 

Således som föreskrifwet finnes, utj dhe 5 föregående Wätte häradz protoll wara agerat, tahlat och 
swarat, ransaakat befunit Lententierat och dömbdt, betygar underteknadh medh mitt nampns og Sigills 
undersättiande. Actum Ao loco et tempore ut Superius. 

Gudmundus Nordbergh 
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